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Inside Cover: Floral print from the recipe book of Anna Bluhm



"HUMOR IST WENN MAN
TROTZDEM LACHT"
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HUMOR IS LAUGHING DESPITE EVERYTHING




INTRODUCTION

Over the years, my memory has gathered the experiences |
lived and the stories | heard from my father Herbert and my
grandmother Anna. Some are whole; others, fragmented.
Today | have no one left to ask. Over time, drawers have
filled with photographs, letters, objects, and documents.
It is time to weave these fragments of life together. And
so | have written a story, faithful, though not perfect,
about my family’s history, the Bluhm family.

The visual material that appears in the book was used by
the Bluhm family and is still in the family’s possession.

Maya Bluhm

This book was designed and produced by family member
Einat Bluhm. Without her devoted efforts, this book
would not have come to light.

Israel January 2026
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1860
DINTIN D11, 01717 7W 1171 .0171 71107701 1N
Neumann and Philippine Bluhm. Opa’s parents at their wedding day

PROLOGUE 11T NI

L18-N NRNVN YSNRND DN DY NNowN Dy yT1on

19192 Py XN DN . Zempelburg 1y 75,9800 PONYN 1R WRIL Womi ,(1765-1835) Julius Bluhm
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nx¥N) DPNY Kossabude 1y ,nnax D1IvmYp Dwrwd 172y XN DY YW INNIWN DI 112 ,PYN IN WD)
Kosobudy nxip»n p59a

DPNN HYODI9N DY P DTN THNWD GO N MWD TY.ANIWN MNY YR DTN D30 NNNWIN RN 1812-2
Bluhm — »nnawn Dw HaAPNN R JI72,ANNIN DI .DHYWNI PII 71D DD HNOWN DY . (PNIAD DY PONPI 1PNK INI)

7wy DN y7oN Philippine Bennheim-) Neumann Bluhm p>7y77 2 :%% Nt xwd) Julius v 17230 v
.0pa »Hw Xav XN ,(9ov) Julius 0NN TN .D>T

ANNAWN DY NDDN NI NN 190N

TI'YAI 'D1A 1190
Map of West Prussia
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CHAPTER ONE
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JULIUS BLUHM OPA
1870-1954
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JULIUS BLUHM, OPA 0171 o7

NN LTIND PYY 552 DHY 200PL IMD 70 PR .Y INawnY Kossabude-1 1870-1 751,091 015y 220
T0Y 19NN 1NN TAXR DY DT DYDY .INIWNN 2217 P2 DXTHN DX NIV, DININY 1IWY 1719 D199 1D Kow
1884-1 nTYNW ,Anna Mayer >nao nx 71°50 DY, Naw Koln 1y5 ovHy 12y ,35 91,1905-2.9M0 Ny
2791 .1910 X2 NINIDN NNNNA JIRND Y2 NDNNN DIV AN DTHNR INOWNN NN MIN .Aachen 1ya

.18-0 XN NN DX DNNNN ,NYY PONPN 1PN D12 Y9I NNNAWN MTINA PO K1

791D IP°¥2, 01030 MYIN DITINIZAD P NLDNN JTNNRD .PTIN? NN 12 1Y NNDMPNN DIRDITN M IND
122, 1PNOIND NI9IN SINK,1798-2 P MINN WM 1424-2 IR, PYY YN DTN PN .JPWRIN 2980 YO0
Y2VNINN 3%-D WY DN 16,000-3 Y1 1°N,1933-1 1919 DIWN 1°2,IRND NP°HN9T NMPNA.PHN 1D 11D

.D»NT DWW, DN P DT PYD

) DTN DY MY PN RN PvN (Kaufhduser) 12550 *n2 Sv )»yan nnannb Ynin 19-0 NNy Po2a
DM ,2200PY SIMD NMNI 1N DI HYW PRRID NN PR DPHLT,ORIY YOO INIWNI DY 1P DT 129D
.0N DY DAMY P DXINNA,DXNRNND THRY D¥I»W 17 DPYN 129 >N 11D NN

TY H¥9 12950 /D192 DNRD” KIPIY DODPLY NHTHN INDND A NR (TIRITR) DY PRXY DYH 1TD» 1905-2
INNY,1938 92102132 .77°307) >2ANT2 D917 1293 N2 NN NHYI NNPIY ,TPTIND YOIL NNAWNY 1DWN IR, 1927
DR DIPN IRINNA PP0YNY DTN DPDY *H¥A DY 193180 .DPDY KD DTN HY TORY IX R¥IN ,NNTIN DY
N3 PPN N NI2NY 12950 791 1940-1 . Westdeutche Kaufhof-5 1nonin m°a Hw mw nnw 91 IRIND

PIVOTNIRD PIVN 12N

NI .DWI 1217,0°T2 60 P2DYN 12, INN INDN N°2 NN DP9 PNR DY TOMW 129370 91172310 DY w19 1909-2
93957 280N YW IMKR NINY ¥IRI XN 1930-2 . Tiy) DY, DNPLY ,MNDN ,0°I12) DOWI >TH1,0°72 DY 1IN
D>T2Y NHNY P7DYN 12 NOY DY 125000 DXNA MY HYW PRINI ,DOW) *TH2D INDN 122 YD Pwnn XN .Awpn
PN XY DY INDHN SN2 DI NN DD DN N 10 NN YIRS NOYY 295 myiaw 1nad,1939 N nna.7ava

JOW 1D DINPM NNNDN, PO IR .DMKX I RIM IRINN IMOYI

NYYYW 1NN WP 213,1906-2 DPH1Y AN XINY NN LIDYOINREND IMPYI PNY,INDN 12 X1 DA D) IND PHX
PIDYD PTYNY, 07127 DR PNX DY IMOYI1,900 “D192 12557 79D 20-0 MW DTN THIRDNT HW MM W»
DYMAYR DI IR LYY N NI 2N X9 D) 7D ,0nkel Norbert-d nnowna y1 7 PNy 07271 .D1>¥A
.1943-2150) v  Theresienstadt NyNNY NHYWI XIN INIWN PIIL.PIMIUN ITIN NP DT NIND DMWY

POV ,0I9 2N DY NIPY TPNIN Y NN .AND DY PN RIN,MTIND ¥, IR JIVIN 9N ,IWHN IMD 71 DPHY
wIN XIN.PYD YIND DDPOY NNAWNN NN YO 7P NIN AW XND.NAWN 72702 PYN XINTIMN YOI DY
NINWI,0YOY DY TN 9MWN H11212537 3T Y3 DINI) 1909-10 DIPNA SHNN PYTY NOWN TN Y210 DY 3TN

A2 1) DR INYYA NI TTYNII JOUN NP NIN MIAWN XD, NIRT DN N . ITPDI¥I vHian

NI DN PYYLN THRD)IPI NP>V PINI PTIT YOI 80-1 MIWA :DVHY DY INDNN 72 MTIR DY NOYTPIN, DYDY
YN Y 1Y NNY NNOWNN NPT DX 1P 9D JINI DY YT MWYY XY 393 ,NNPWIITPR NN N DTN WD
05 70 w7121 XN /DI1Y2 DY INDNN 112 HY DIPN NN MY MK RO M NOLD MY MDA ynwh

MIYD MY TINY IMKX SV DIPY IR N80 950 MMOIN
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Zempelburg 1857

FAMILY TREE OF JULIUS BLUHM
D171 D171 7¥ 1'DN1" 17X
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Perished in the Holocaust FAMILY TREE OF JULIUS BLUHM

D171 U171 7¥ 1'ODNT1" 17X

ZEMPELBURG
WEST PRUSSIA

JULIUS BLUHM HANNA POSNER
1765 -1835
I I
GENENDEL BLUHM | [NACHMANN BENNHEIM| |SALOMON ISRAELSKI PAULINE BLUHM HELENE ISRAELSKI ABRAHAM BLUHM
1790 1794 -1890 v 1800 1790
I |
PHILIPPINE NEUMANN
BENNHEIM BLUHM
1839 - 1882 1832 -1879
K O S S A B U D E
FELIX BLUHM LEO BLUHM EMMA BLUHM BERNHARD BLUHM NORBERT BLUHM GUSTEL BLUHM ROSA BLUHM HANNA BLUHM BERTA BLUHM
1875 -1968 1864 -1906 1869 - 1933 1860 -1879 1870 -1958 1879 - 1865 - 1900 1873 - 1863 - 1888 1875 -
| | | | | | \ | \ |
MARGARETE BLIZ HERMANN ANNA MAYER MARKUSE ADOLF LEVY EUGEN
WITGENSTEIN
1884 - 1979 1868 1865
\ 7 .. \
LONDON DUSELDORF K O L N BERLIN AMSTERDAM B OCHUM
GUNTER WALTER HILDE MARTA PAULA HANS NACHMANN HERBERT MAX BERTEL RICHARD HANNA ELLA GUSTEL
BLUHM BLUHM BLUHM HERMANN HERMANN BLUHM LEO BLUHM BLUHM MARKUSE LEVY WITGENSTEIN| | WITGENSTEIN| | WITGENSTEIN| | WITGENSTEIN
1914 1917 - 1990 1910-1994 1912 -2006 1906 - 1999 1899 - W.W.I. 1898 - 1896 - 1997 1902 -
I I I I I I I I I I I I I I I I I I
LB MAX MARY CARMEN | [RUTH ILSE WALTER ERICH ALFRED SIEGFRIED
FRANKENBERG HOLZER | LEIVA STUDINSKI KOPF PEINE MEYER KRONHEIM WOLF
1926 - 1963 | 1934 1914 - 1981 1921 - 2007 1896 - 1897 - 1968
ENGLAND CHILE ARGENTINA | S RAEL | S RAEL U. S. A U. S. A FRANCE
RICHARD HANS RICARDO | [SILVIA KUKY| | KARINA DIANA YONATAN DAN ILANA YAEL MAYA GADI RUTI ELLEN JONATHAN HANNELORE PIERRE MARIANNE
BLUHM FRANKENBERG BLUHM BLUHM BLUHM BLUHM E/L\%m/_:'w BLUHM BLUHM BLUHM BLUHM BLUHM BLUHM PEINE MEYER KRONHEIM WOLF WOLF
1936 1950 1946 1961 1948 1937 1940 1945 - 2022 1944 - 2021 | | 1946 1952-1952 1953 1931-2018 1940 - 1922 1935 1934
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
RITA TERESA GUSTAVO ORNA SHOSHANA | [ BENI ISRAEL WALTER DANIEL MICHELE HUBERT
SALM PERLENDER CORIZZO SHEPHERD | | MIZRACHI YARKONI TAL FALK DEUTCH PERIER SAKSIK
1931 1951 1948 1940 - 2022 | 1939 1947 1949 1935 - 2008 1922 1943 1934
BRASIL SPAIN // \ // /
GABRIEL|[TAMARA| [NICOLAS|| Carolina ||Florencia| | SOFIA hﬂaarirg Veronica | |MICHAL|| TAMAR |[sHLomiT|| MIRA NIR || EINAT |[ sAcIT |[carmiT| [YizHAR]|[VERED| [MERAV|[ ANAT | [ PETER |[ GARY | [JERRY|[SIDNEY]| [RiCHARD|[PATRICE| [DANIEL |[BRIGITTE
1963 || 1962 1975 || 1979 1978 2002 1939 1976 1961 1963 1968 || 1973 1967 || 1969 1971 1975 1975 || 1980 1980 || 1982 | [1958-1977|| 1955 1947 || 1945 1963 || 1967 1962 1957
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0171 D1'71" 7w NN
Opa's signature

1941
o171 7w 177 2101 710N
Letter in Opa's handwriting
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1905-1927
KAUFHAUS "GEBRUDER BLUHM"
KOLN-NIPPES, GERMANY

"D171 0D'NX17 1270
"BLUHM BROTHERS" DEPARTMENT STORE

'In11,00'1-17i7 Q0™1 11IM
Neusserstrasse, KéIn-Nippes, Germany
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1NN1 77012 4717 0171 7w T1'11DN0
Opa's car, his driver Gottschalk and Nachman

TN N0 TRIY D171
Opa stands at the store entrance
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1910-1930
KAUFHAUS "JULIUS BLUHM"
KOLN-EHRENFELD, VENLOERSTR. 301

GERMANY

“WER KANN ZEICHNEN?”

"AMNY7 YT

11721 0Mj71Ni1 071777 71a11N

"Who knows how to draw?”

A brochure for children visiting the store

KAUFHAUSE “JULIUS BLUHM”

"0171 o171 12170
"JULIUS BLUHM" DEPARTMENT STORE
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1910-1930 “Julius Bluhm” Department Store
Page from a calendar issued in Germany

"D171 D1"71"" 12172 1930-1910
1IN XX'W 11w N7 1NN TNy
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KAUFHAUS "JULIUS BLUHM"
KOLN-EHRENFELD, VENLOERSTR. 301
GERMANY

11211 707D 1N *T* 7V D71X
Photographed by Yonatan
Karmely and his grandchildren

2025
"D171 D171 1170 TNV 11 DI7Ni
The place where "Julius Bluhm"
Department store stood

1910
0171 D171 1170
“Julius Bluhm” Department Store
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1930-1939
KAUFHAUSE "BLUHM"
KOLN- EHRENFELD, VENLOERSTR. 287

"D171" 12170
"BLUHM" DEPARTMENT STORE

Nm7ny7 nryyor
Wardrobe Discs

1939 TIIWA MINIYW D1'71" 7W A11NXA 1IN
Julius' last store, sold in 1939
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CHAPTER TWO

1MIXN 111X
ANNA MAYER OMI
1884-1979
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ANNA MAYER, OMI 1VXN TIX

YN PTNAND TNX 23N 2PN DO TN D1 DY M DY 29 DY yINwn Anna Mayer >Hav Yw ponyi 12N
Salman ,Dy2 .7 IMD YW IN2 DY MM SXIWI INNNN DY ,(1648-1618) DIWN 30 NNNYN 19NN )70 PYD
SPYAPROHNN DN PN XIND DPYHY Py D)2 172 1680-1 Mp ,Minden

Wolf 2 3791 Pya 1764-1 9093 ,0N1N 12°X w12 Xy, Uri Feibisch Philip Salomon 115t Yw 12
.DOY1AP INOWN MNY NRYD DTN DX NYW MY I DD NN 9% DM, 1808-1.1733-175n,Philipp
YWY GO MY NNAWN DYW PYKRIN 1°D XM Wolfers Dwin DX 1IN DNown)

NI GNNDD SDNOWN DIYENI Y01 (DDINNN N PMI¥IN) NPT .(1770-1845) Isaac Wolf Wolfers mon 12
SY 179070 PNN SNDOTN MIRND DAY 239D .DPNN INNAWN 1A XNNRND PPN DY NN KIiDwd ,7IvY 1840-0
2152 17722 1IN 190N ) TP OTIN NP YW MNWn NI230 190”7 YW PNINKD TINYD DX DNOPIN0 NYDIDNIN
TRR DY INWR NNYIY,RIPY 1100 ROW ,NWKR YW DY XN 19D DY MNWN THX .IXRMIPY DUp) HYOO0Nn 7

1828 ,0”9PN MW NIV K27 .JTININ DIYRN YT ,NNOWNN 2N

ANNOWN 22177 YR PNIPY 3T 77305 11N ,(1881-1800) HXID 102 NN NYYW XIN X NINK PYY 12y PRIN
212D YW NI RID KN ,NNOWN N2 DPN PYL INYI HRIND

DM DYN .PININAY PIILDY PITNI NPTHA DRENI NN DPI .N9ITHN DI PN 12y NN Y70 Py
1YW DY MRN INRY P .DTHINI ORI DN PYA I ,NHNWN NHND PR, 1350-1.1270-0 DTINN Py
MY DTIND MIPHRN PN PN 17-0 IRNN NYNNA DTN DTN’ P32 PN 16-0 DRV T 12 M0 DI
,ANDN PIDYDY DPNT DM DPPY IWND DN .DN DIYWN MDN DIDNY 91932 ,00Y 12 HY nHann nopny pya
D»NI20 MTOW Y — MIAP 1A NHPNY DIPK NXPIN NDID 1A Py 132 12 19 NV NYI DIDI IRNYNA

IO AP SY nvph

N0I92 DIV HY 1LY NNN 71PHOLDI NOYN” NP 1806-2 DINIXN ¥T> DY PYN LI DY Y230 21T 19NN
PYN NRN DAY YIIN NAYI XD DMIT PHINIWN DN D PYN STHINPD M2IL DIY PN ION DAY PRI KW PNN
MM YIVIN TN, YWTN DD 12 PY2 7)) 1820 NY>NN.DNYTNNIT DY NINWY,NDYTAN NPDIN9N PON Nk
WPOY DN .D>2YIN 18,000 NN ,D>THiN® 267 Py 1N 1880-1 ST YTID® 19D 112 DPIN 1) PIXR MY NN

DYPYY DX 1IN N PY 1N DXNY 1, DPWNN MIPHD NIRYNI,D°ODI MXNDNA

DY MNTH DAY DO DRIID NIIY,DIHORN DNOWN DX 1), MNTHN DXIYD DTRD )2 1703 TN IND
DY DX NN NPNY 29I ,I2NIRNITPR INY 1I2Y) XX DRI DY MINNNN ,IRIND DY INI ,0IOHRN MR
NN PN NIRDPY DINP JIRN Y2 NOYA DY MY 1I2Y Ko DN 1880-2 1NN DIRPY IR ,HIDVR NINDP DN2

.16.10.1884-1 1750w MR Hw

SINP SV 2L DIP NN RO )Y TPINTN PNODN NDWN PY 5. DIRDIN 20 Tiy DTN 1) JIRN Py
PINPRD IDP 31 Y 1INNN DN 0 DWTRN TN 1I9RD” YW IDIPY 800 NIV XMII INNNY NTHN
PIRD P90 TINN DY DNOY DYV NS RN 797 MV :D>TIPY 9170 YIRP HW IDN DX P2ORND TNR N9D
PN OTIN 7PD DWIDYNIN TR .1PRY20INN PINRN VY (D9 1Y PHR ™ NDN YTHY) TRTHIAD TWRI HN
SR IR DIRND DINN PHIN XN 1PW,DNY WAN INRD PI IR DY TN 0 RN PIMNNI Wiy RN 0w

JORAY R IIARY D290 — TPUNR)
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Minden 1848

ANNA MAYER FAMILY TREE
NN TIX 7Y 1'DNT 7R
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Perished in the Holocaust

MINDEN

PRUSSIA

Uri Feibisch (Philip) Salomon
male

Unknown - 06/04/1764

Minden

Reine Eljakum
Female

Unknown - 11/10/1740
Minden

Wolf Philipp Wolfers
Male

1733 - 24/09/1810
Minden

Julchen Jette Isaac
Female

1741 - 08/02/1811
Minden

Isaac Wolf Wolfers

Lea Alexander

Male Female
06/07/1770 - 10/06/1845 Unknown
Diepenau
|
Samuel Isaac Wolfers Julie Seckel
Male Female
04/04/1800 - 06/12/1881 17/09/1805 - 28/05/1888
Minden Minden

Louise Wolfers
Female

25/11/1832 - 19/11/1907
Frankfurt/Main

Louis Isenberg

Male

28/10/1820 - 17/04/1890
Hannover

Clara Isenberg

Female

28/11/1856 - 03/11/1907
Hannover

Carl Mayer
Male

1842 - 1930
Aachen

ANNA MAYER FAMILY TREE
1TXN IX 7V 1'ODNT 17X

Moritz Stiebel Berta Mayer Anna Mayer
Male Female Female Male
1875 - 1954 14/10/1882 - 1972 16/10/1884 - 1979 15/09/1870 - 1958
Duisseldorf Aachen Aachen Kain
Paul Mayer Paula Mayer Julius Meyer Luise Mayer Otto Cohn
Male Female Male Female Male
22/02//1881 - 22/02/1881 - 1870 - 1938 29/4/1890 - 1880 -
Berlin Delmenhorst
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-1P972°Y NPV NN TPTINPA NPDIVNIRD .ANID NDIPN 19-N NIRNA PN JIRNA DTN’ YR 77 770 AT DY
DPYN.PYN PON 93277 DTHIPDLPDR NN NPNPNRA ND MDD, 027120 DPWI TN 1AW NDIIN 1AM
NYRI PN DT P .DONTI DN ,PT 2INY DRI, DORNDTPR PN DINK ,D00PLY YY) DY DI TR 1)
Leonhard Yw %173 1253 70 Y2990 N¥YIN 1132 IN2) DX TAX SN DPNPY DPHNND MTOM WRILITHYY

DV MNAWN S 1Mmbyaa pya Hoopoun oyan 30%-3 »n 1920-1 5100 Tietz

Dvp M2 7K Rheinische Tuchfabrik ,19XX2 y17) )17 H00p0 Hyona 71y RN HIRP ,MN DY PIN
DAt ,NNNDN INRY ,1910-1.200p0Y 1255 HYa 7PN NNTPN PP MY DD Y20 DX NI XN YN D»INDN
SPYN DR IN

19D NPRIDY DMIINND NV DPRIZ,NPNN SNWI VIR DIND — DN TMINKI DX :NPNARY DNXR DYIIN 1N NIND
S0w YN NrwHIY,(Tante Berta) nvia nTyTn nn»n Nanx) 17910 19 DMK ,D1NA NINNIY DTN .ANKIWA
DI KI271,19N) — DI NNOWNY DINIRD NPV ,DNYY DXTITN 212 YW D221V DXIIN PN ,LDIIN TV, DN NY

.DNYY D27 DAMWN DINDON DIV —

DYNYIOY N YIN DY NP NN DYIR NNPN NN L.YIRD DY NN NIPPD 2I0DIND MYy DY NN NI
’|71'7’|'1 INYNNWI ,N»NY 70-0 MW YINI NP2 THRI.D»NIYA P9 NIND NINDD NN NN DNY NXP 7PN
NDINODTION MR ONAIN 2N DD 1210 KD 1IN IR ,NNPYY” NIRD NPYN NI NN»D,NPHND 2 myT

1880
MIX 7w NINA0 ,N3210R OTX17
Louise Isenberg, Omi's grandmother

NI IR

,12'27 .770An 11V A7 10201 117100 DTIY7 1XNAT10 D'WIR 19-11 fIXN1
D'I1IX1IX 17101 1AN1 1NAa7 07X D'INXITY 0N 0111 1w17 0121 0w
YTNN D171 00100 1'1 01X 071101

Lace Collars

In the 19th century, people bathed infrequently, and doing laundry

was a laborious task. Therefore, both men and women wore clothing
without attached collars, to which detachable collars were sewn on with a
hidden stitch, then removed, washed, and reattached as needed
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1879

LRT77 7V ART ARND 7R7N ATIDN NN TWKRY TInY

22.10.1879 ,]IRX .IT1 7W f1T* TIX Wi7AN

First page of a letter from Carl Mayer to Clara's father,

asking for his daughter's hand in marriage. Aachen, 22.10.1879

1880

VRN TNRT771 7IRG7

DINTIN D11 ,7IR 7Y A0

Carl and Clara Mayer,

Omi’s parents at their wedding day
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TRANSLATION OF CARL MAYER’S LETTER

Rhineland Textile Factory
Aachen, October 22, 1879

Dear Sir!

It is likely that your respected daughter has already informed you of my intention to approach you
with an important request. To express my request clearly: I take the liberty of asking for the hand of
your daughter Clara, to be my wife.

Considering that the primary concern in my matters is ensuring your daughter’s future, I would like
to provide you with an overview of my economic and social situation. For quite a few years now, I
have held the position of senior representative and bureau director of the stock company Rhineland
Textile Factory, and I can say without exaggeration that my professional and personal status is well
known here. My fixed income amounts to about 4,500 marks per year, and I am also entitled to a bonus,
the rate of which of course varies according to the results of the company’s fiscal activities, but in
normal times it will amount to several thousand marks. Last year, for example, the amount was 2,300
marks. In addition to the income from my professional work, I have an interest-bearing capital of
30,000 marks. I would like to inform you that I have allocated an annual pension of 1,800 marks to my
aunt. It is my intention to continue this payment for the duration of her life, which I trust will be long
and healthy. To provide an overview of the financial situation of the above-mentioned joint-stock
company, I have enclosed its 1878 summary report.

I assure you, in good faith, that I will always strive to be a loyal and dedicated husband to your
esteemed daughter, for whom I have developed genuine and sincere affection following several
meetings.

I trust that the information provided above will be adequate for you to reach a decision, and I am
hopeful that the outcome will be favorable. I look forward to your response with eager anticipation.

I apologize if the tone of this letter appears overly formal. This matter is significant to me, so I have
avoided unnecessary rhetoric. It is not typical for me, as it would detract from the substance of the
issue.

Ikindly request a prompt response at your earliest convenience. I remain at your disposal.

With great respect
Carl Mayer

XN 77X§7 7V ATIDN0 D1

Rheinische Tuchfabrik 1M1 TR 072 7VAn

1879 1IDJ7IXT 22 ]ORN

1729 PIN

DYINOIN NI NNXDNYPI DR ROAY YT .NNTH NYPAD PIR INAT >IN DY 2 1107722 172930 N2 P90 KIY
SDWRD Y PRNY,NINDP N2 DY DT DX WP d0xyHY

TIN NINPA PI0XINY XYY NWINIXR,INA HY NTNY DNVIN RN 21IY 190 NPPWY SNNY INTN SINY INND
D>727 Y91’ NP3 NI12N HY NIWD D101 1992 5081 KW NIWNI P2INN 2N, MLYN K2 DIY Y 2NI1IN-"999570 51810
4.500-52 NNINDN YW NYIAPN NDIIND .2 IR 12N SWIRM SIXPNIN S THYRY WY FIIN 11197 %923 ,7)>70 MR
D22°2 X ,N72NN YW TPPOYN MY MR 29 DY MINWN 1IN 1NYWY DINA HAPY IRIT IR DN, MY PIRD
19 MY MDIDN JINIRD GONI.PIRNI 2,300 71°0 DD ,5WNY ,NIAYY MIWA PIND 299N NNIY Y23 K DN
SNTITY XNANPIY 7D 19DY NIN WHIN 2R .PIRND 30,000 JOI 127 R NN 223NN 2IX 20U TININPNN NTIAY)
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1909
RN 7R
Carl Mayer

1909
AMRN TX7[7
Clara Mayer

1857
17w 1NAD I MR 7IR7 79 1T 27D
Carl Mayer's handwriting, from his notebook
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M0N0 1IX7 11012

12101 1T TR 7N
V1 117 700 7nnn
7TN1 IXNN

112171 AT TIX 77 "WVl
D'W1 0N 1IX13T WK1
WRTTIT 7R

71T XN 701

D71V7 111" X7W 7X1

TR N2MRGT RR
X777

20.2.1900 ,]OXKX

112N TT7 77 NRX N

21N WIN XD TITOX

210 771X 77 7NXN

1771121 7V XYW 1N 071X

1i77Na INAY T'AN 7

TINX WIXT 1721071 TNAWT TIXT 1

77 AN
1900 IX1110 ]ORN

Greetings to Omi from her parents

Always be decent and good
Stay away from all evil

Be brave and strong

And do only the right thing
And when bad days come
Do not despair

In any situation, cling

To God who never fails

Your loving mother,
Clara

Aachen, 20 February 1900

What do | wish you, my dear child?

| will write here quickly

| wish you only the best

But whatever happens to you

May you always be happy in your lot

For this is the joy that leads to true happiness

Your father Carl
Aachen, February 1900

1885
MY 11 IR
Omi one year old
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2025
YOIwni nan
The renovated house

WALLSTR. 9 AACHEN
GERMANY

1923
1OXRXI IR 7w ANT710 1112
Omi's birthplace in Aachen
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11T1171 7102 ATINXT IX
Omi and her sister Berta in London

IR 7Y 1107 71707 1127V
Omi's small sewing kit
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7T 100N A0XR17 11X 7W A5NX
Anna's sister Luise on her balcony
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D171 MIX 7V NN DY 17T 27NN 171w
Anna Bluhm's monogram on a metal stencil
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N7 1"7YW T 7V A{7NVN TIX7 VAN IX 71718 1700 71977 ,ANj710 TIRAT 01T DAY 177 707Rn mnyiy
Thin metal stencil with the desired embroidery pattern cut out, through which powder or paint was
sprinkled to copy the pattern onto the fabric on which it was embroidered

AMXN NIX 7Y INNA1IN DY 7'aN
Anna Mayer monogrammed napkin
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CHAPTER THREE

D171 D171 11X
ANNA AND JULIUS BLUHM
OMI & OPA
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ANNA AND JULIUS, OMI & OPA 0171 U1"71"1 11X

2120 5W INTIIN PY JIRKR DY 1910 IR NINION INNNA NHINND DN )PP PYI DRI I )97 ONID) 20
D99 XM JWNNA NANXND,MIN HY 7PNR IR DIND ANY NMIN,NNDND 1IN .40 12 XN ,26 NI IR N1 RO
NIRDY PT NY I OIND Pr v Rechts Sw mynwnin Rechts-Anwalt 0t 7 77y 1072 .09 pnvn

IRIWA NADI KN IRNDWN JNY XN Mynwnny  Links-Anwalt DXt DjpH1a and

DN, PYSN 1) VI PIAR THN PINR DPIIY . 1910-2 T ,19NI XY, NN .02 DLW ITH) NN DYHYY
D72 NN MW I (Familien Stammbuch) >nnawnn DwsIn 990 Ty MW >71.1917-1 791,72

SY 012NN N9 D MVN WRI,ND 1D DTN DXTYIN AN NI X NDN DN NN 177 DY NNOWN
I ,DTINY DPRY ,D9DN DXWIR DY D) YYIIND 190 2171293 Hya Pnw , 01O DT’ 1Y 10 NNAWND
0TIAYN NI0NI

,0»LY21970 DPNANANYN NNYM PP 52772 DPHN DN DI NONNWN NI .TPLILI 1PN NN NNOWNI
NWIYY .DPNNDN D?INIA DTH221,0°I8) DXTH IWIADY D¥THAD DY ,DXNDN TN IWIANN D720 . MAINI NYIYI2
99D *N22)170Y DXTHN . DHPDY DNID YAMNMNX DXIAN NXIAP DY 1IN NN VIV DMINKRA H»1Y 12970 DMIN
TMOVN NN THY KINYOTPRI AN HY MNIAN NTIVNI.DOTIN DTN IYIZY 7710 112770 795 N2 NP DPINP

ST MY — Israel XN 131 ATIVN.DNINP 121 PPV IPNIN TN

7900 M°2Y 7772 072 ”Jud, Jud, Jud” MRIP N2, NPHLPOIR NNPIIND INNY D270 IPNN DIWYN NHY NDA
DY HY INDNN 122 D) JPIRI NYIAYNA 190N 12D Y231 D) DXTHNN PN D™ NN T NPHLPOIR T )I)
D) N2 DY NNOwn N N1 Ehrenfeld nnowa . nmriyta 11012950 Mwny Yy 1pa7In Dy9 ST MMNNND 1)
79N, 1PNR YWY IDW 1M AR DDIMIP PNV ,D20WN HY 120 DX 71 22X .02 DVDIINP 1A, INDND 14 1)

SNYPOINIY PNN INY DX

PIY YT INON 1122 72y 15725 12y IN) .DNPIN KW DITTA PWNNY D2)21I¥T, 71907 11722 DYTIPYN D1D INRY
INDN NIINA TV PP IRWI NINITIN NN KW N0 IR ,NDIDIDNNI TINDY wip 1 11277 .YOOL NNAYNY PPY
,0°W:0°72N 1N DN DN DN D)ANIPYD 1933-1 .0 0D LLDY MNIWN NYMIN TRY bw Ehape bwa m7i

DI DL ,NPIN

ANDNN TP MPT WNN YW PRI NI NNOWNA .PINT YI2 DTN PoYN *N1 Yy DINN DY yap) 1.4.1933-2
IWHANYW NIYL DL (NPERIN IYON MND9) SA 5N DWW INOWNN 12D 1931 DIND DY 295Y 12121 D»NYA .DNYY
VIV DY 1991 1IN AN DYDY .DNA NNN DNOWNN LIV DY DN DI AN MIND KW ANXRIND PHNI
PNPIID AN, IINT NWY KID KIW A0 KIN.DIPXN IR NOXIN NN )IN DN NND DYDY . INDNRD 1°20 H»Ni
TRN 7D NWYNZ SRINRIY NI 7D 2NV IPR KINY YIINWD 0P DR 200 PINY IO PIXR NP IPRY
DN NN HITHY MIN D395 7PN MHOYIL PIY DPIND DI 1D NINKD .DYTI XD DOYN IMNT IR 29I DTV
.019212950 1722 MWNWN 102,89 INDNM XN MYNY DTN’ IR NPN YR :D0HY DY DPMpn DNRNY SA
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D92,0°7907 7)Y N2 NN INITANYIN,MYIAY NN INNRD IMYIL PIY "D NOR”D D900 93 DX PO ITND
PN PWNY 70 11°3 XD 92D 1HYRN DD DX .IPPPYI DMNIRIP -SSN 1D»NY X .DIWIP)

PN Y3 DY THY DN DR YIRD MHOYNY 373 D»10P9 DIRIYIT INNDN VIAIN AND 112 LPYPPVIDNY INRNI
3010 YNNNY N1DIDN DWTIN NI INRD P77,072902 NAIRND XD IR I .1937 519K YINY 1Oy

932102 D3N . TIND DM MPTNIINDWIY ,DXANIN T P77 DIPR IWPN .INNA DT 1IRWI MR DPHY
and NN 72N 99 %95 D> DMWY ,20.10.38-1.0NDXN KDY IR ,N1NWHH DIPHR I0NNY D NNN DX YIdOWH 17
39 1NN D»DY DNNY 2NN VI

K-o-m-m-t!!
11yNXY2

TIN NN 2D DIXIY WY PINK DIAPIWY L3I0 RN IPIND 7IT72.02°DWH91 NP0 DY w0 1938 N> Nna
DN X¥ANM DXMNPWH DII) NI TPPYVLINR DI PYA .10 ROV IMN ROINY YWD 1N0IW 12320 ayn’ NoNnY G0N
9109 DPIN DN INPY LIIIN JINI .DIN NN R¥A NI INNY NN 12772 .0DORY HynNY NPLWN Y3211 G0N
DI 9 PHIN IR PITYY,P0N DY 9N T2 1I271.D1TTI NYNN DY TYI PN 19NN — YIND *INTIHI2

A5 DNN DY NPNWYOY 1N DNPAR DX YIIWH

POYN N I HY MWNYNINO MY NDO2.NNTIN DD, 1938 920212 9-11 990 Y00 1IN WY INRY DWTIN NI
SNYNY XY DYIYN AW IDIN DHWI IMN INIIN NN P1IN DY .01HY HY INDNN 12 D) DNA,N231D72 °AN72 DTN
.NPNWHAY N2 ILINN NI DYDY WIINWN PINRD 172 THX 12T P7.0INNROY D1 HY IN 1D IMN DY DYV

12912 Py PPN (Zwangsverkauf) 7195 N12I10”2 PTIYN TIRD YW INDNN 72 IR NINY YOR) DYHY
STPRNRD PIWN

DPLNINI AN NN KR, 7252 1712 IR IV, 03N .DTNYY YN 0ITNNT DNRD NYYY NRIZN NIR MDD)
.DIPXY KI2IN PINI NN 1933-2 N ,1INY NN KD DIV NNOWN .DWH NN LIONM PRNND DY THAYY K12

THIAYY DX I, INDNN 122 SNTIAY DX ANYY N¥I IR 2N N 3.1.1934-2 11 15720 )HNI NHYY 1N5Nn3a
2929 ,ANdWN IINY 1N NN 72NN NTIAY TIAyD w»anNnD PIX 2N 7RD NN Y DIRNN MY .10 NTIAY
PN HY 12N NN DRI XIN DN 2NN NN JINI MIXPHNN DX TDY 3T IO TIAYY N2 1Y w8i Epna
NI .”DXAVIN DIRY NN N 2D DNNY %3 AN PN IPRY I3 9y PNNY RONDND XN TN DPNY NIRY KINW)
X102 IN) Y TIN 28.1.34-21 YA PIRYND KXY NWNN DX LT INDNN 720 I09NNY 1D IRTI DR DIPN YY»NN

225527107y IR ANy

NYNNTHI9ILEN DY Ehape N7an NX 2ty 071290 .01NW597 1302 11297 1IN ILHONN,MIT IHMVIATNN MINN
INRD .NPHIWHH 13NN NOYD 1932-2 NTONY IPODIORINID NINN-T1PTIN YN, (NT1ay 'wir) "Werkleute”
DY .YIRY MOYYY INIRNNIY DTN DPYS HY 100 TPIPY YN N»HY ,"NI12NN” NYNNY 197080 DN )90
NPNYY ,0°17 "D2p>” YW NP NS NYPI% 171>y 11257 DN DI DY TY .12 )TN0 1934-) YNNI DTN 1)

.DYY YN DYWL PYNN NTD

D1 9 HY IPOIN MIYRD .D>»V>7I1) MNVOYWIN (NN DIWR) LP>AVLID LAPY PN PIX NPNWIIY NNY >Td
DYWIT IPSN MANINN WTINT TMIYKR 9HRD NYAPIY ,1PIPED MNIND DY 1N RWN NIRDNI DXVIIIN WIAPY
1972 NNNRNN VITIN MNNDY PYOLDIN PHIAT THY PINI THROPNI >NWDI NIRINA MNNNNY YIRD DNYIN
DYYY HY MMINN Y3 NXR LIV Johann Risch 2N R PTIN PPOYND »I¥NI HY TONI 72 1933-2,DI0N .2
MR D192 99” 1DPHPY IR NIN .WSPND IR ITHYN 1PLIVWI 1IN DX PPOYN D¥IDN NN DXVXNIN DI DX M)

JPAR NNRY D932 IN 08K TR KN, PW )20 IR DPX

DR :DIOITHYY NN MVLINNY Y2 TN MY 1INWIY DXANINA .DNR MW HIANINN 1 N9PN2
a1 NN XD DR 21INAY MTIAYL MIM WIN NV >TH MK 12270 2NINK NI°I2 ITYNA NOR TMIVISPNI 1IN
,DPIPTNT,MIMIRD 01 ,DYORONID ,MINY 3y 101510 DN 22RHPNI (N2 NI DN Bretz) nypnwhah yoanb
YN NOXR OW 5NN MONN 17721 N9 N NTOY IXI” 1071290 AN DANIND THNA .DINRI MHIAN — J1NN
09197 28D 107 IPON PR YR 12NN WP ©HIDIN 28N DONMNN DN DIP1A MIANINNA "IN LI DY

Z0MNNND VYN ININDIND2

DY NNY 1290 I HY NN YITNNY AN ID DX SPOPTIOY M7 DY 19N JNNNN P22 IMNY Nya
DIMNKX .NADN HY NPNPN IR ANYD 31D ,0MY POV )T ,1PNRD TRR HINKI DN MY 1P MY .IRIYL D)
"N120R” RIPIY DIPNY INYWI TN PN 1D»NWN POR "YIZNN” NXAR .1PDIRD — W PHNY 11120 MINIRD DI0D
NY2P 1936-2.0°WTIN NN JWNI MRIPNA NIVIN INAPN NI2Y DY ,1OPN PRIN KD, 0 T by, Urfeld
DYDY NHINY NIPNRY NNIAPH NNYY DY ,PHVIRI VDIV DI NN IR MPY VILIN DD MIVKR INIAPN

"$15Nn” "Werkleute” n¥iap Dy XY X0 . NIRIPNA NODN NIWINY YN 1230 19¥ MNNNNN DX 0?0 1IN
DOWTN NHNY.YYN DMWY PRV NTIAYN *9I DX 1PN DY 1IN .TIRIPNI TIAYY ,1PHVIR PNIY JVP 1971 NIWINY
"1IN¥%)” 9907 DX N2772 KI2IN RIP NN DHLIRNY NNAN 1ITITL.NPNVYIIY NDI NIYNR YD DN 1IN INRY
401 7901 71900 DX SS YN 12>INN 1232 DIND NPT IMN RXITPYITONR D2INRIY P TINPD IAINVIND 1Y RN
Y0 D WYY PRI I2TIHINAY TMON RNY 1IN0 DY INDINIY IDRY D¥D»NN . DNININRDY 1D IMN NIRN
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DAY 1IN
NN 71X 7RNWN Y 7Y
DRI Ioa
XN 1IX N3ANA1 D171 o171 7w

D'DYIXA ,D'ITIRD DY
17170 01w X77 TIRT 127N

f1117INA TVIN
1910 IN11"7 23-11
TIXNN 111 7w 71720 071X
TINNN 1" T0 13
JORN WA AR 7Y

LEGAL AFFIDAVIT
Of the left-wing editor Paul Mayer
Regarding the union
of Julius Bluhm &
comrade Anna Mayer.

Both in love, engaged,
and furthermore, without any
criminal record whatsoever.

Wedding date
January 23, 1910
In the great hall of the sanatorium
At the district court of love
in the city of Aachen.

1910

AMXN 71X IR 7W 'NX X1 ITDW D171 71X TINTNT 1IN0
Anna and Julius wedding invitation

Written and designed by Omi's brother, Paul Mayer

1910

D171 MIX1 D171 7w DITRIWT 7V I VTN
Newspaper announcement advertising about the
marriage of Julius and Anna Bluhm

80






85

84



87

. Statt besond. Anzeige.
Dureh die gliickliche Ge-

burt eines strammen

Jungen

wurden hocherfreut

Julius Bluhm

und Frau
Anna geb. Mayer.
Blumenthalstrafe 58.

Nachman 1nn1

Hans oin

Herbert b1

D137 NT7107 1177'Y1 YN
Newspaper ads for the birth of the boys

86



12 +bnos

T noP

BARUCH, HANS NAFTALI NACHMAN
Son of Yosef Halevi Son of Yosef Halevi Son of Yosef Halevi

TINAYN DIW™ 100 TINN DUT7 TNy
The children's names from the family registration book

88



91

90



93

0'77'71 17N DI AN
Nachman and Herbert in the children’s room

7 XIX

1000 711 717 IR 00100 17 11 117¥X
NN 7' IN'I 111'21 DI

.02 071 1N, 0N TIX TR 17V 117331
17NN A7 T2XA0 DXL T 71INTR
.0"1InNn1

1w XM X1 72X L0710 100 (070 DI
21DW 71 17 XAXR [ TR17W N

JWTN 12T DY YT 111X 71T YIN §7' XX
.D™MIDY 13771 117¥X W TIVOW 1721911 1170

T11'117 M7'w1 11271 717 Anvl
7w IR'N

Dear father

We had airplanes again; | was at school
and Herbert was in the city garden in the
basement. | saw the mountains on your
postcard; how beautiful they are.
Yesterday | was at the theater, the play was
Puss in Boots.

Little Herbert was sick, but he got well
again. How are you, dear father? Hopefully
you're doing well.

Dear father, there's nothing new to report
otherwise, except that we now have a lot
of mice.

And now accept my warmest greetings and
kisses from
your Leo.

1917
712 WD 1TINY 1RNTIRY MDY 179N
A letter written by Leo Nachman to his father, when he was 7 years old
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AN D171, DN
Herbert, Julius and Nachman

1911
D™17'¥ DI7X TN 17T DIX 111201 ,YT19 7101 0T

MY 12 7 IANIWD JNN17 DI T 7Y

Front endpaper, in Art Deco style, from a photo album that
Uncle Norbert dedicated to Nachman when he was one year old
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SCHIEBERCHEN

TN71'N7 721X N10R7 NUON N2 7V fINTTX 197D
Little Red Riding Hood on a silver spoon for collecting baby food

1914
0'77'1 17N DI NI
Nachman and Herbert in the children’s room
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X7 1NNl
Nachman Leo
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TR Y1173 [N LT, DI

1T V13X 137 NNY D17'Y
Hans, Herbert and Nachman wearing traditional Bavarian attire

Black and white photograph, hand-colored
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fNOWNI 7V 27X DI7A TN ,11980 0 103 Awain
Family vacation on the North Sea island of Norderney, a favorite destination
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17i7 ,21 1121012 21NN '
KOLN-EHRENFELD, GUTENBERGSTR.21

"DNK TTANX"

"Brotherly love"

DI DI DV 30-71 WA D17

A photo from the 1930s with Hans and Herbert

7117V TIDON MW N171 D171 INAWD T

2025 171211 707D NN T 7Y 071X

The Bluhm family apartment on the second floor, upper balcony,
Photographed by Yonatan Karmely and his grandchildren, 2025
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ulen W(oz(-gm &

TIDOIN{ 7V 1711 TINTIXA IR1 D171

711 1XN1 INAWNI 1191 o171

Julius and Anna having breakfast on the terrace
Julius in the garden and the family in the yard
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TIDNNA 7Y DAY TINNX
Lunch on the terrace
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nawnm jnn1, m f1IX11NN1,01"71" 7w N0ON N1'An 771NN
Ruth, Nachman and the family Silver napkin holders of Julius, Nachman and Anna
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117V D'AIANT DY7TIRAN 174 7121 “371'2 07071" TNYIT,1900 THIWA (U TV§7
A silver bowl from 1900 made by “Wilhelm Binder”, that held our favorite sweets

19-11 1IN MDD NINY 1X 1707 N0 *7
Silver milk or cream container from the late 19th century
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D1'71" D171 ,71IX JANI :]'AN
From right to left: Nachman, Omi, Hans and Opa

DI IR INIWI 1001W 7171801 10K "R TINKI
Four sisters. from right to left: Luise and Paula both
perished in the Holocaust, Anna and Berta

20-71 fIXNT T17'NT .10 "DRMINY TN, 7117 '0INN 1IN7Y
Porcelain fruit plates, made by “Thomas” Germany. Early 20th century
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1927-1860
;171X DIV M 7Y DY ATY
Oil painting by Henry Schouten, a Belgian painter

111NN 017 0700 W

19-11 fIXN 110N "IN 700 ,A1'72 DT'AY 71X0 1IN

19-71 fIND N "TINNY JNIX IXDONT IN'T 7KDY

Two small bronze statues

On the right: Paul Shmidt-Felling, a German sculptor, end of the 19th century
On the left: Jean Bastiane, a 19th century French artist
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MR1W112D1W ,ATR171 71X ATINKRT R TIX DY TN RN
Nachman, Anna, her brother Paul, and her sister Louise. VIT' X7 MY JRW Y
Paul and Louise perished in the Holocaust Oil painting, unkown painter
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DITMA IR YW YIT'W DY IR 7@ 1707 TNY
Anna's gold bracelet with Peridot inlays
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TITMIONXG "7ARII7 TNAN 7Y 1 D DI'71 IR 7 J'R1W] TIIW 25 71370
Wine glasses by "Luminarc" (France) Anna and Julius’ 25th wedding anniversary celebration
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1N7wi Nan 7y 71727 Ny'InY ,700Mj7Nn 010 Mivwn
Crystal knife rests, to prevent dirt on the tablecloth

700M7N 1WA '7)
Crystal serving utensils
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Water Sports Club Cologne
The club's goal has always been to combine sport with the
broader interests of the nation. This objective will remain central
to the club's mission. To align the club with current needs, we
have reached the following conclusions:

Article 1
According to a decision of September 1931,
non-Aryans will not be admitted to the club.

Article 2
Non-Aryans who are members of the club
will be required to leave immediately.

Article 3
In order to implement Article 2, it is the duty
of every member of the club to report his Aryan
origin to the board of directors.

Article 4
Aryans who belong to Marxist or communist organizations will
be expelled from the club.

Avrticle 7
Only an Aryan with a national worldview and a good reputation
will be permitted to be a member of our club.

KélIn n'ni1 v190 Man

DY DD TIX TNX7 TN IRD A7 ITVING N
TWN AT TV . NT71N0 IR TNYW7 710N "NIXT0 1MV
NTVINM TIX D'RA7 712 117N 101D J1TVINGA NIX T Ti7

:TIIXAN T170N7 11VA0 1YWl 'DIX7

17D
,0"X DI'XY "N ,1931 11NLADN 17N A7
NTVINYT 172711 X7

2 0o
ATYN7 137V, JITVINRN 2N Dl DMK DI'RY N

3 WD
NTVINI AN 72 7W 11210 ,2 N'WD NI DWM7 71D
IR IRYIN 7Y 111077 T7 N7

4 MWDo
DDUD7IN DR DM TIWNN DX
JITVINNN 177107 ,DTDDTNGT X

7 WD
7V1 "X 71 717 7107 117w TVIN1 AN
10 1'DINT TI'NIXYT D71V N97wil

5.5.1933

11TVINN 11N ,0IINT7 N7WIY DN DA 1TVINN 1j717'0 17100

Letter of expulsion from the Water Sport Club sent to Herbert, a club member

1932

DM DD 1ITVIN 12N, LI AN
Nachman and Herbert,

Water Sport Club members
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TWIIWN NM1V1 37D TIRDATT
DI NI DNRT 7Y

Examples of distorted Hebrew text
written by Nachman and Herbert

1934

w301 7212 17w MW 1191771 D10

177 1"V 15701 1PN DY

Herbert during his training as a carpenter,
met Nachman in the center of Clologne
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1933

177311 170w N7'NN3 17AN1 71V (XD .]'7111 YLD 117D

Tietz Department Store in Berlin

Nachman worked here at the beginning of his stay in Berlin

1934
177111 113w 17w TINANAN 71917711 10N
Nachman during his training period as a plumber in Berlin
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1936
707X X7{7ND MWl
During his training as a farmer in ltaly

XN 117 71'7W D711 NN7XN
The Box camera he received for his bar mitzvah

17i71 11'11 LN
Herbert at home in Cologne

1934
177717110 MWl
During his training as a carpenter in Cologne
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CHAPTER FOUR
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THE YEARS IN PALESTINE
AND ISRAEL
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20.2.1939

"D7UINY MR YIXT7 07190 TN 1IN

54 711 D71 11IX1 69 12 D1'71' DM71

Extract from the list of immigrants to Israel aboard the ship "Jerusalem"
Bluhm Julius 69 years old and Anna Bluhm 54 years old

IMMIGRATION TO ISRAEL YIX7 1M7Vn

DO¥9N 097,001 Y915 — DYIDT DI DX WIR DMIWD .NPNWIHY DD NIYN MR DPH1Y »IWN 1IN N
YR NPNYIAY INIY DY NDPWIL . DOWYD” DPNINRD DY 20.2.1939-21 YY1 1917 121002 — DXIANIN PN
,69 12 N0 OYYY . H Dy mYa nnawns 1onwns DR NNIN DN TY .DMY2 MK DPHY :11>I12¥2 DIPTNY D29

.54 M2 NN IR

23770 DTIHY 71D P2 NIWN NNOY ,DIPY HNA DNOY JOPN 12D NN TN> .Wa NN PN DN NN 19N DN
L(NWIRIWOIR 60,000-) 7307 TINT TIXIND 1§ 11DY . TPWINNN 17O¥N 9,100 DY 10 DIYY SN DavInn
LIWN DN NHNZX N2PNN DY, 1939 92DVID NPD X2 .30-N INIYW HI NHWN)

"D7YIY TR
The ship “Jerusalem”
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TN 177121 1INNA-"12Y 0 170
Hebrew-German pocket dictionary, actual size
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“N2 Y2PNN WTIN Y321 1300 DN DY NI INRY .MINNN DIMW NYIAPY D¥I°HN NINY DD IYNN 50-D NwAa
22p% w7 DPYY DIIN,NDTIN DY 1921295 HY MW Y190 Sy M09 D) H9IW ,NKI DITD DAYV 2320 PIY

DNRY AR HY DIIP DY NPIPH IVRIN .DIRNDD MY 1N D12 NNIWND
9y NN NINY 1IN INDPON D10 HIND DPMN IWRI NI “Humor ist wenn man trotzdem lacht”
Ta¥nY TN ."Immer ran an den Speck und weg von dem Dreck” :X°0,015w HNa D mMPWn 97N 0P 970

VI PRINNDY (PP»an Nmno) 10
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Ruth, Nachman and Yonatan at Kibbutz Mishmarot
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Ruth and the sons llana, Yonatan and Dan
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Shalom brothers and Leo Bluhm Yonatan, Mary, Hans' wife and Dan The house in Tel Shalom
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The "shack" Nachman in Tel Shalom by the "shack"
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Nachman and his hobbies: trains and filmmaking
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Dan, Yonatan and Nachman installing a solar water heater
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Nachman the plumber at work
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1952 1948
1NNI T'NRN 727V VIIDIRT DI TR N7 M1 DAY 1D TYD]
llse, Herbert and the motorcycle he received from his brother Nachman Planting trees in Tu BiShvat at “Kadima House”
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D'7W1 AINTT7 1 T AT 7V AT D'7W1 V71 TIDWIA 17
llse, Yael, Maya and Ruti in “Kadima House", Jerusalem llse in Baka neighborhood, Jerusalem
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"NMWNN" mMan 7w 7

DI T 7Y AXTY

The logo of the “Hamassor” company,
Designed by Herbert

N7 11'1 22 7V T7'X
llse on the roof of “Kadima House"

1953

07w ANIXGT 1131 DI

Herbert at the International Convention
Center in Jerusalem
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1999 1972
N7 111 'Tboa 17T 710 ,MIILa
At the “Kadima House” atelier Tantura, Dor beech

201 200



1IN 7Y DINT

D17w 7711 D17W 21NN 7127171 7IX

Engraving by Herbert:

Omi walking along Shalom St. in Tel Shalom

fvaw n7n1a rmooa
At the atelier in Nahalat Shiv'a
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1w 7110
CHAPTER SEVEN

D171 1X1N D1il
HANS JUAN BLUHM
1917-1990
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7111 DI

Chos Malal

Hans the cowboy

208



211

N1 oI
Hans and Mary

Chos Malal-a mina oin
Hans at the Chos Malal store

1954
2D 3200 713131 TMA1AN 7O 177V191 DI
Hans and his workers at the sulphur mines, 3,200 meters above sea level

1951
DX DIIRIAD,(71i7) 3701 0 IT7N I, D170 IN0T DI
Hans, Diana, Opa, Omi, Ricardo, Mary and Silvia (Kuky), in Buenos Aires
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60-11 MY 017w 711 D1 7w Mj7'a
Hans's visit to Tel Shalom, 1960s
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DMK DUIXIIT N0 T1T7M
Ricardo and Carmen in Buenos Aires
1972

DX D1IXR111 DINTIN 011 170701 U1

MIN'TI M7 717,170,107 17 Ao
Hans and Carmen on their wedding day, Buenos Aires

Teresa, Ricardo, Carmen, a friend, Kuky, Karina and Diana
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1953
.D7UNT ANTT7 1M1 awi7win
The three at “Kadima House"”, Jerusalem

1932
17i71 D'NX NW17Y
The three brothers in Cologne

217 216



219

017w 7711 80-11 MW 1NN b1
Herbert and Nachman in Tel Shalom, the 1980s

017w Y731 60-i1 MW DI AN, LI
Herbert, Nachman and Hans in Tel Shalom, the 1960s

1953
7INTi7 71'1 22 7V D'NRA
The brothers on the rooftop of “Kadima House"
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1962 D17 7111 71N 1T ,M7'R 11117 1001
D17w Y131 721Xi1 11'01 D171 INAWN Nachman, Yonatan, llana, Dan and Ruth in Tel Shalom
The Bluhm family dining in Tel Shalom

1979 1946
TN 7Y ANTIN TN T T 017K 7Y 0TI I D'W11Ni1 YV TINT1 D17W 711,171 7', 71, A07'R 700 17111, IR, 017
The cousins: Yael, llana, Dan, Ruti, Yonatan and Maya at Ruti's wedding Opa, Omi and Herbert,Yonatan, Yael, llse, Ruth, llana and Dan in Tel Shalom under the quince tree
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CHAPTER EIGHT

7780 17X 7w 1TV
ELLEN FALK'S TESTIMONY
1931-2018
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‘7071 X1 7780 17X
Ellen Falk and her mother Bertel
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Ellen and Walter on their honeymoon Ellen, David, Lynn, Gary and Ami Walter and Ellen Bertel, Ellen's mother
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Gustel, the mother of Marianne and Pierre, and her mother Berta
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Hanna, Erich and Jonathan days before deportation
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Stumbling blocks (Stolpersteine)
in Bochum honouring Berta and Hanna

D01 LI 7Y AT1IN NI01 DA DA AR 1IN
Marianne, Hubert and Brigitte, their daughter
in front of Brigitte's shop in Paris
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Berta and Hannelore
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"Du mach die runter und

dann gehe in die , 1ch gehe
jetzt in die .
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The first language that my sisters and cousins spoke, was German.
My grandparents spoke only German. Omi occasionally included
Hebrew words. For example:

"Close the Trissim (shutters) and then go in the Miklachat (shower).
I'm going now to the Makolet (Grocery store)."

Our sole means of communication with them was in German, our
native language. Our education was conducted in German, we
experienced their anger in German, and we received their affection
in German. Presented here is a compilation of proverbs and guidelines
that shaped our lives.



1771 1201 111 1PN
Nachman at the school in Cologne
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MAX UND MORITZ, DER STRUWWELPETER

Y"1In1 D7N1 VAN ywiin D' W17 7w D'T7'7 A0
Max and Moritz and Shock-Headed Peter The three boys’ children’s books
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PROVERBS

ICH HABE SCHON MAL MEHR GELACHT

It used to be much easier for me to laugh.

(In response to a question, for example,
how are you?)

WIE BESTELLT UND NICHT ABGEHOLT

Ordered and not picked up,
An embarrassing situation.

ES IST MIR SCHEISSEGAL

[ don't give a shit.

HOCH SOLLST DU LEBEN DREIMAL HOCH

Long live thrice: Sung when raising a
toast to the "Geburtstagskind",
during the birthday of the offspring,
No matter how old they were.

WIE KOMMT SPINAT AUF'S DACH?

How does spinach get on the roof?
How is this even relevant?

ICH BIN SPRACHLOS

[ am speechless.

QUATSCH MIT SOSSE

Applesauce, nonsense.

ES SOLL DIR NICHTS SCHLIMMERES PASSIEREN

Nothing worse should happen to you.

APRIL, APRIL - DER WEISS NICHT
WAS ER WILL

April, April - it doesn't know what he
wants. A volatile month.

WAS ICH NICHT WEISS-MACHT
MICH NICHT HEISS

What I don't know doesn't bother me.

WIE MAN SICH BETTET, SO LIEGT MAN

As you make your bed,
so you must lie in it.

WENN SCHON - DENN SCHON

If you're going to do
something, do it right.

TRAUME SUSS VON ZUCKER UND ANIS

Sweet dreams of sugar and anise.

WENN MAN MUSS, MUSS MAN

A man's got to do what he's got to do.

FAULE FISCH UND KLOPP DAZU

Rotten fish and a blow. Double trouble.

ORDNUNG MUSS SEIN

Order must be maintained.

WIE BEI DER REBBEZEN IM BETT

Like the Rebbetzin in bed.
A metaphor for a terrible mess.

MORGEN MORGEN NUR NICHT HEUTE,
SAGEN ALLE FAULEN LEUTE

Tomorrow, tomorrow - only not
today, so all lazy people say.

MORGENSTUNDE HAT GOLD IM MUNDE

The morning hour is golden.

DAS SCHMECKT NACH GAR NICHTS

This tastes like nothing.

0'NarAn

GEBURTSTAGSTISCH

The birthday table, laden with gifts. They
prepared it the night before and brought us
into the room with our eyes closed.

KAFFEEKLATSCH

Coffee chat: Gossip over coffee and cake.

SCHLAFSTUNDE

Sleep time. Withdrawal from the world
every day between two and four o'clock. It
was forbidden to make noise or disturb.

WER NICHT KOMMT ZUR RECHTEN
ZEIT MUSS ESSEN, WAS UBRIG BLEIBT

Whoever does not come at the right
time must eat the leftovers.

WARUM IST DIE BANANE KRUMM?

Why is the banana crooked?
An answer to those who ask too
many questions.
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Coloured scraps began to appear in 1820. They were used to decorate “memory albums”, greeting cards and letters. They .DITIDN1 11971 "D "TIINIT MDY DIW7 1DIX7 TN IMIYIY TR VIIaY7 1700 1820 MWD

appeared either as individual pieces or in series. They were printed using chromolithography. After 1910, colour separation was TIL'W1 102 T 19N INKRY .JIX DATI MDA 1027, 11 1910 MY TV JINTOD 18 D'TTI1D 1W'A1i Dl
achieved through photographic methods using line screens. All the scraps on these pages were printed using chromolithography. JAX DATA1 10T 17X DTNV "D'01A"0 72 .JIW) DA DDAIX
The scraps collection of my grandmother was donated to the Israel Museum in honour of Ruth and Nachman Bluhm. .0171 JANIT 1N 7w D277 78w [IX'TINY DT ,'TA0 7w "T770 TIINR5” "0'010"n N0
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The serving utensils which appear in the photo from the 1920s

TITWN W1 011 Aw17Y
Three boys and two maids
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1913
D1I'71" 7W 1'NX DI TITA-T2I01 .07 7771 71X, D171 20-71 7NN N7'NIN A1'07NA AY7 TN
Opa, Omi and the boys. At the center is Uncle Norbert, Opa’s brother A porcelain cake base dating from the early 20th century
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KEKSDOSE

D'DM70 MY D217

19-n nxnin on

A box of cookies and biscuits
from the late 19th century
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Heavy glass water jug with inner cylinder for ice cubes

1920
TI"21211 NUDN DIANADX NWANT '7)
Silver and glass asparagus serving dish
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Dan, Yael, Maya, llana and Yonatan on the beach of Caesarea
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CHAPTER NINE

HANNA, ELLA AND GUSTEL
THE STORY OF THE THREE
WITTGENSTEIN SISTERS

Eight members of the immediate Bluhm family perished in the Holocaust. Four members of the Mayer
family perished as well. | chose to tell one story about three sisters and their mother: my grandfather's
sister, Berta Bluhm, who married Eugen Wittgenstein, and their three daughters, Hanna, Ella and
Gustel. Their brother Richard died in battle during World War | at the age of 19, nine days before the
war ended. Berta and Eugen lived in the city of Bochum, where they had a store selling haberdashery
and toys. Eugen died in 1931. After his death, Berta ran the store. Until 1939, Berta resided with her
daughter Hanna and granddaughter Hannelore, while Ella, Hannelore's mother, worked as a dressmaker
in another city in a textile store. Her husband, who managed a store and was a merchant, passed away.
She remained employed there until 1935, when she, along with all Jewish employees, was dismissed
from her position. Subsequently, she returned to Bochum and operated her own independent women's
pattern workshop.

On Kristallnacht, November 9, 1938, the mother and daughter recounted looking out of their apartment
window and seeing the synagogue go up in flames. Berta wrote to friends in the US, describing her
desperate situation and asking for financial help to leave Germany. To no avail, unfortunately.

In 1939, Hanna married Erich Meyer. Earlier that year, a decree was enacted which prohibited Jews
from owning businesses. As a result, Hanna closed her small enterprise, Women's Fashion Workshops.
In 1940, their son Jonathan was born. On that very same day, Ella entered into matrimony with Otto
Mayer, an engineer by trade. Otto had been a prisoner in the Oranienburg concentration camp near
Berlin until shortly before the wedding, where he had been taken during the Kristallnacht riots. His
father committed suicide on that day.

In 1939, the authorities issued another decree: all Jews must move into an apartment in the “Jewish
House"”, special houses converted for this purpose. Berta moved into the Jewish House owned by a
Jewish relative. On March 2, 1939, Hannalore, Ella's daughter, was sent to England on a Kindertransport
with 10,000 other Jewish children. She later moved to the US. Her parents immigrated to Chile two days
before World War Il began. | knew Ella, she visited Israel and passed away at the age of 101 in Chile.

The youngest daughter Gustel married photographer Siegfried Wolf. In the early 1930s, the couple
emigrated to France with their daughter Marianne. They lived in the city of Lyon, where their son Pierre
was born. Following the German occupation, Siegfried and his two children concealed themselves in
a confined cellar beneath the residence of French villagers for an extended period. They managed to
endure and survive. Gustel, the mother was caught on the street by the men of the ‘Butcher of Lyon’,
Klaus Barbie, and sent to the Gurs internment camp near the border with Spain. She is considered
missing to this very day. | knew Marianne well. She had been to Israel twice and all of us cousins fell in
love with her. She occasionally paused mid-conversation with a distant look. | recall it clearly. In 1985,
| met Pierre and Marianne again in France.

In 1942, Berta, her daughter Hanna, her husband Erich, and their two-year-old son Jonathan were sent
by transport to the Riga ghetto in Latvia. Since then, they have been considered as missing. Subsequent
reports from surviving acquaintances revealed that the husband had succumbed to starvation. The two
women and Jonathan were kept together. Beginning in November 1943, the systematic deportations of
children from the ghetto commenced. All children under the age of 12 were sent to their deaths. While
waiting for such a deportation, the two women refused to part with Jonathan, and so all three perished.
They were murdered in the Bikernieki Forest, one of the two large mass killing sites of the Riga Jews.

| was also acquainted with Hannelore. She visited Israel, corresponded with both my father and me,
and aided by offering information regarding the sisters and their mother.



youngest, 12 years old, and her mother, Bertel, was 36 years old. The women were ordered to clean the
barracks and the outer latrine, and they slept on boards without mattresses. A census and body count
were conducted in the morning and evening; the work lasted 12 hours a day, seven days a week. The
SS women were assigned to the women, and Ellen says that they were sadistic, pushing and abusing
them. Despite the challenging circumstances, they persevered, since there was no alternative. The
women expressed their gratitude towards the Philips engineer who prevented their transfer to other
camps. Until February 1944, Ellen and Bertel remained in the camp. Then all the women were taken as
a group to Auschwitz in cattle cars without seats, standing or sitting on the floor. There was a latrine in
the corner of the car. Ellen says that air entered through the gaps in the wooden beams. They traveled
like this for four or five days. Every now and then they received watery cabbage and potato soup as
well as a slice of dry bread.

They arrived at the Auschwitz extermination camp. Amidst the noise and commotion, SS men with their
dogs stood on the platform and conducted the selection, but they passed together as a group and
bypassed Mengele and his assistants. Afterwards, they were taken into a large hall, stripped naked,
examined by male SS men, their heads shaved, and a number seared on their arms. Ellen's number:
78493. They were given striped clothes and the number they had seared on their flesh was also sewn
onto the clothes. They were put into barracks. The beds were on three levels of wooden slats with a
little straw on top. The bunk was wide, and six women lay crowded together in it. Ellen described it thus
“We were treated like animals”. Ellen isolated herself, keeping all experiences at a distance. “I Blocked
out everything”. Here too, there was a morning and evening command, a march, watery cabbage
soup and a slice of dry bread. They were ordered to enter and exit the barracks alternately. In a book
written by one of the group's members, Hilde Isaak, she maintains that the group was ushered into the
gas chambers, but the gas was not activated, and this, as she testifies, was on orders that the camp
commander received at the last minute from Albert Speer, the Minister of Armaments, Hitler's right-
hand man. They stayed in Auschwitz for five days. On the sixth day, the group was ordered to march
towards the train station, and once again, they were transported to the Reichenbach concentration
camp in Germany, in cattle cars. Each individual was assigned their own wooden bunk bed this time.

The latrines were outside the barracks, and the winter was very cold. In this camp the group worked
in the German Telefunken factory, doing the same work they did for the Dutch Philips company. Ellen
worked 12-hour shifts at night. Once again, the same food, watery cabbage and potato soup and a
slice of dry bread. After the morning roll call and command, they marched to the factory, accompanied
right and left by SS men with their dogs. German workers were also employed in the factory, reportedly
receiving wages. Ellen felt like they were working in conditions best described as slavery. At the end of
the workday, they marched back to the barracks, washed in cold water in several sinks in the barracks,
and went to sleep. In November 1944, the group left Reichenbach. Ellen attributes this closure to the
advancement of the Russian army, which necessitated the German forces to shut down the factory. From
there, they were transported in freight cars to a location known as Sportschule (sports school). They
lived in the barracks and worked there, repairing and sewing uniforms for the German army. Their daily
routine consisted of counting, marching, working, eating watery soup and bread, and then sleeping,
repeatedly. Explosions could already be heard, accompanied by the sound of planes flying overhead.

Ellen exhibited a tendency towards self-absorption and did not cultivate relationships with her female
peers. In contrast, her mother, Bertel, actively fostered connections. Here too, the SS women in charge
were mean-spirited. They stayed there for several months. The westward march began. The women

walked for long days, stopping at every hut they found each night. The march, known as the Death
March, was done in freezing conditions and in the snow. They were flanked again by SS men with their
dogs. Those who fell were left behind or shot. Ellen believes that the group's skills and professionalism
made them valuable to the Germans, which is why they were spared. Thus, they marched on during the
day and spent the night in huts or barns along the way. Talking was forbidden during the march. Ellen
suffered from cold sores on her feet and could barely walk. All the time, she hoped for a miracle, and
she believed that there was a meaning and a reason for everything that was happening to her. They
reached a place that Ellen did not remember the name of, stayed there for several days, and then they
got back on freight cars and drove west.

So it went on, back and forth. They probably didn't know what to do with the group. The planes
and the bombings were getting closer. They arrived at the town of Porta Westfalica near the town of
Minden, which has already been mentioned in Omi's family history. They halted and resumed work in
a factory producing radio tubes for the V2 ballistic missile, likely in a salt mine accessed by elevators
deep underground. They stayed there for several weeks. Wooden benches, latrines outside, watery
soup. Ellen exhibited a growing indifference to her surrounding circumstances. They traveled further
and arrived at the town of Ludwigslust in Germany, a camp for gypsies, among others. There they
lived in open coal wagons, where they could breathe easily. At night they slept on the floor. They went
out only for the censuses and to get the warery soup. The latrine was inside the wagon. At the end of
April 1945, they arrived at a place near the city of Hamburg. They saw the bombed city and continued
to live in the wagons. From there they traveled back and forth, with everyone aware that the war was
nearing its end, as they overheard the SS men discussing it among themselves.

On May 1, 1945, the Swedish Red Cross freed the Philips group. They received showers, food, new
clothes, and medical care. Ellen was identified as a carrier of the diphtheria bacterium and subsequently
placed in isolation. She and her mother, and probably several other women, traveled by comfortable
passenger train to Sweden. Ellen was placed in a sanatorium and treated with large doses of penicillin,
which had been introduced three years earlier. This likely saved Ellen's life. In Sweden, Ellen and her
mother learned Swedish. They had nowhere else to go, so they stayed there and rented a room in the
city of Gothenburg, working as a seamstress.

After approximately one year, they returned to the Netherlands. With the financial support of a close
family friend, Ellen pursued a two-year program in fashion design. At this point, Ellen was 15 years
old. Bertel manufactured cosmetic kits, which she successfully marketed and sold. Ellen had an uncle
in Israel (Nachman or Herbert), who advised them to immigrate there, but they decided to immigrate
to the United States instead. Subsequent testing revealed that Ellen had tuberculosis, and up until her
passing, her lungs were severely scarred.

In New York, Ellen studied American work methods by day and English by night. She spent years
designing children's and women's clothing. In 1951, she married Walter Falk. They had two sons, Peter
and Gery. Peter passed away at the age of 19 from cancer. Gery studied medicine and specialized in
gastroenterology. He is now retired, married, and has two children. Bertel visited Israel many years ago.
| remember a nice and nobel woman. Bertel died in 1999 after living a long life.

I met Ellen and her family during my stay in New York in 1976. They all visited Israel several times.

Ellen died in 2018, like her mother Bertel, at an advanced age.



CHAPTER EIGHT

ELLEN FALK'S TESTIMONY

My grandfather's sister, Rosa, married Adolf Levi, who, along with his parents and brother, was involved
in the textile industry. They had a daughter, Berta. Our parents called her Bertel. She married Walter
Peine. Her only daughter was Ellen. | dedicate this chapter to her and her mother.

In 1997, 66-year-old Ellen Falk gave a two-hour testimony to the USC Shoah Foundation about her
and her mother's experiences during the Holocaust. These are her words:

Ellen was born in 1931 in a small town in Germany. Her parents owned a small textile shop. In 1936,
when the pressure on the family increased to the point of harassment of the five-year-old girl, Ellen,
and the shop being confiscated, the family emigrated with her grandfather and grandmother Rosa to
Amsterdam, Holland. With the help of a relative, the father earned a living there as a traveling salesman
for textile products. When travel restrictions were imposed on Jews, he secured employment at a
women's clothing factory in the city. To contribute to the family's income, Ellen and Bertel made belts
to sell in the shop, and Ellen developed an interest in sewing. They lived in a nice apartment, with her
grandparents on the top floor. Following her grandfather's passing, Ellen's grandmother relocated to
live with her in a single room. They spoke German and Dutch at home. Ellen attended a Jewish school
until 1943. During the German occupation, new decrees were issued daily, making life unbearable.
Jews were not allowed to travel on public transportation and could only use bicycles. Radios were
banned from homes, and food was rationed. When the factory closed, the entire family worked at
home, sewing belts with Allen. Their request to immigrate to the United States was denied due to
entry quotas. Without visas, they faced uncertainty.

In February 1943, the family heard disturbances throughout the night as other families were being
taken from their building and surrounding buildings. Eventually, there was a knock on the door of
their apartment. Several SS men entered the apartment and took the family. Grandma Rosa covered
herself with a duvet, so they didn't notice her. Everyone except her left the house. Ellen never saw her
grandmother, Opa's sister, again, and it is unclear what happened to her. They took a few clothes with
them, all their valuables, their possessions, remaining in the apartment. They were loaded onto trucks
and brought to the Dutch Theater, which was converted into a concentration camp for Amsterdam
Jews before being sent to the camps. After a night in the theater building, they were taken to the train
station. From there, they traveled by regular passenger train to the Fucht concentration camp. At that
location, the men and women were separated and Ellen's father bid them farewell. In the camp, they
immediately received prisoner uniforms, and their job was to sew uniforms for the SS men. More and
more women arrived at the camp. Ellen remembers that one of them was an engineer at Philips. Philips
managed to organize women who were fit for work and set up workshops in the camp that employed
forced laborers. She managed to ease the working conditions in the camp, providing the women with
food in addition to the sour cabbage soup and dry slice of bread they received. They were allowed to
receive packages from acquaintances and friends in Amsterdam, including food packages.

The person in charge of the organization known as the “Philips Commando” was the company's director,
Fritz Philips. He was recognized by Yad Vashem as one of the Righteous Among the Nations for saving
hundreds of Jews. The assignment for the Philips company involved manufacturing light bulbs and
integrating them with radios designed for German aircraft. The work was done on a conveyor belt, and
each woman was assigned a different role in the production. Occasionally, Ellen would see her father
through the fence. In November 1943, her father was taken to an unknown location, and she has not
seen him since. The “Philips Commando” was spared as the women efficiently met German needs.
In addition to Ellen and her mother, there were dozens of other women in the group. Ellen was the



Ricardo was born in 1950, at which time the nanny Carmen joined the household. Carmen, who was of
Spanish Indian heritage and 16 years old, originated from Los Molles in the mountains. She asserted
that her ancestors were of Jewish descent. Mary provided Carmen with instruction in reading and
writing, and Carmen subsequently became an integral member of the family.

In 1951, my grandparents came to visit Argentina and stayed there for a year. Two years later, Hans
and Mary came to visit Israel. At the age of seven, | distinctly recall the visit that marked the joyful
reunion of the Bluhm family after two decades of separation. Hans documented this occasion using
an 8-millimeter film camera he possessed. | still have the films he shot. When Ricardo was three, Hans
and Mary spent a year away from Argentina, leaving the children with Carmen and their partner. When
they returned, the partner refused to give Ricardo back! During his absence, Hans' store had been
emptied. This presented two compelling reasons to depart from Chos Malal and move to Buenos
Alires, the capital city.

Hans and Pedro identified deposits of copper, sulphur, iron, and traces of gold in the mountains near
Chos Malal. They contacted Argentine President Juan Peron, anticipating that he would be interested in
meeting them and assisting in the mineral extraction process. He received them with gratitude, awarded
them medals, collected the gold, and sent them on their way. The two individuals then secured a loan
from the bank and constructed a road to access the mines. Each summer, Hans would spend about
three months in the mountains working in the mines, riding horses, and enjoying himself. Hans and
Pedro were under the mistaken impression that the output of the mines was their property; they were
unaware that the mines were state-owned. Hans got into financial difficulties.

According to Kuky, the children were not affected by these difficulties. The mines generated minimal
revenue and were subject to significant taxation. Despite these challenges, Hans remained optimistic
and aspired to achieve financial success. | recall my father narrating stories about his brother, who was
characterized by his idealistic, hopeful, and somewhat naive nature. When Hans passed away, the
children could not pay the taxes so Pedro got the mines. Hans always had multiple jobs. He partnered
in a gas station and ran a trucking company, “Juan Bluhm”, transporting cement to a northern factory.
He did not achieve substantial wealth from these positions either.

Karina was born in 1961. In 1963, Mary, aged 36, was cleaning with a gasoline-based substance. It
ignited when it contacted an electrical outlet, causing a fire. Mary, wearing nylon clothes, sustained
serious injuries and died three weeks later.

Hans experienced profound grief, leading to alcohol addiction and an inability to maintain his daily
responsibilities. Carmen assumed household duties, with a primary focus on caring for the baby, Karina.
Hans gradually recovered, and he and Carmen formed a relationship and decided to marry. Carmen
visited a rabbi and converted. The family observed Jewish holidays under her guidance, reconnecting
with their faith. Karina and Carmen currently reside together in an apartment in Buenos Aires. Hans
and Carmen visited Israel, and | recall Carmen as a cheerful little woman. In 1990, Hans, who was 73
years old, traveled with Carmen and her cousin to a town in the northern part of the country known for
its hot springs. During the trip, Hans experienced health issues and was subsequently sent for surgery.
Unfortunately, he did not recover from the procedure and died.

Kuky flew to them. Due to Rosh Hashanah, the cemetery was closed. The coffin was transported by
ambulance to Buenos Aires, but the car broke down and another one was brought in. Halfway through,
the car doors opened, and the coffin fell onto the road. The family drove straight to the cemetery in
Buenos Aires and buried Hans alongside Mary. This could only have happened to Hans the Adventurer.
His gravestone is inscribed with the name Elchanan ben Yehuda, even though his name was Baruch
ben Yosef Halevi. No one cared, since the family couldn't read Hebrew anyway. Mary's gravestone is
inscribed with "Miriam" even though no one knew that was her Jewish name.

Kuki has made several visits to Israel. On one occasion, for my father's birthday, Diana and Ricardo
arrived as well. Karina also visited Israel on a separate occasion. | stay in touch with the family in
Argentina, particularly Kuki, who lived in the US for eight years and speaks English and German.

1951
Omi, Hans and Opa in Argentina
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In 1934, a year after Hitler rose to power, my uncle Hans told his parents he wanted to leave Germany
due to looming dangers. They opposed his decision. Julius told his son Hans, "If you want to leave,
handle everything yourself. | won't help." Hans borrowed his brother Nachman's oversized coat.
Appearing older than his actual age, he diligently organized his documents with the relevant institutions
and successfully secured a visa for Argentina.

He had a childhood friend, Hans Mendel, who had emigrated to Argentina. He invited him to his place
and promised to help him get by.

Hans immigrated to Argentina in 1934 at the age of 17.

He arrived in Buenos Aires with little money and started working at the German-language newspaper
"Tageblatt". He then learned Spanish and moved to Rio Negro. He worked in a rose greenhouse,
assembling roses in various colors and packing apples. He earned a lot due to his agility and often
boasted that he made more than the president of Argentina. Hans used his earnings to buy cows and
horses, then moved to Chos Malal near the Chilean border and became a cowboy. He sold the herd
in Chile after crossing the mountains on horseback.

After saving enough money, he moved north to the mountains and settled in the small town of Las
Ovejas. According to Google, in 2022 there were 1700 inhabitants there. He purchased a property in
the area and established a retail store catering to the needs of cowboys. His associate, Hans Mendel,
supported him throughout the acclimatization process. In 1944, in Buenos Aires, Mendel introduced
him to an 18-year-old woman named Mary Holzer. At that time, Hans was 27 years old. The two
engaged in correspondence for several months. One day he arrived in Buenos Aires and met Mary
at the train station. They walked around the city for ten hours. They got engaged the next day and
married a week later.

Mary was born in Austria, where her father ran a textile factory. After her mother died, she moved
to Argentina with her father and brother. They lived in a building with many Austrian and Hungarian
residents, and met the Saskas family, who assisted with all the wedding arrangements. Following their
wedding, Hans and Mary returned to Las Ovejas, where they jointly managed the store. Without a
vehicle, all their activities were carried out on horseback. When Mary was eight months pregnant, she
and Hans traveled for several hours on horseback to Chos Malal. At a friend's house, with the assistance
of a midwife, their child Silvia (Kuky) was born. Following the birth, the family of three returned to their
residence in the mountainous region of Las Ovejas. Due to Mary's discomfort with the cold climate,
they subsequently relocated to Chos Malal. Hans formed there a partnership with a friend, and they
rented a large space under the name Bluhm Gutterman. It served as a gathering place for cowboys who
arrived from the mountains. The establishment served as both an inn and a supply centre for cowboys,
featuring accommodation for horses and provisions for their needs. It was the largest store in the city
and it was here that Hans formed a close friendship with Pedro.

Over the years, Diana and Ricardo were born as well, both delivered at home with the assistance of
midwives. Hans and Mary communicated fluently in both German and Spanish; however, Mary harbored
concerns about revealing her Jewish heritage. While still in Austria, she learned about her uncle who had
been severely beaten by the Nazis. Due to concerns about anti-Semitism, Ricardo was not circumcised.
The family did not traditionally observe Jewish holidays. Instead, the children attended church services
during Christmas, although Hans observed fasting on Yom Kippur. In 1964, at the age of 19, when Kuky
relocated to the United States, she disclosed for the first time that she was Jewish.



Ruti, our sister, was born on November 12, 1953. Uncle Hans from Argentina came to Israel to celebrate
the happy occasion. During the Sinai War, my father was drafted, but this time he stayed in Julis
and devoured bananas. My parents started a process to apply for compensation from Germany.
The procedure was extensive and complex, but eventually, my father and mother received monthly
payments that assisted with household finances. From 1959 until shortly before his death, Herbert
engaged in painting. He consistently carried a small sketchbook and pencil. His subjects included the
houses of Nahalat Shiva, people on the street, individuals in the pool, and passengers on the bus. Until
1967, he crafted various wooden items based on customer requests. After that, he focused on making
furniture exclusively from light pine. The series, which he meticulously designed, was developed using
conveyor belt technique by the workers in his carpentry shop. This marks the inception of the "Bluhm,
Pinewood Furniture" period, initiated by my father with the substantial assistance of my mother. In
1967, during the Six-Day War, only the car was conscripted, returning from the conflict bearing bullet
holes. The carpentry shop operated diligently. Bluhm furniture were sold in three stores located in Tel
Aviv, Haifa, and Jerusalem.

We vacationed in Nahariya, Ashkelon, and Tantura, often with family members from Tel Shalom. My
father enjoyed sculpting sand at Tantura's Dor Beach.

In 1973, during the Yom Kippur War, another vehicle was dispatched to the front lines and subsequently
returned with significant damage, including numerous perforations. In 1975, after completing his
training at Bezalel Art school, Herbert retired. He sold the carpentry shop and transformed his former
lumberyard at 5 Nahalat Shiva Street into a gallery and studio. He drained a cistern and turned it into
a printing workshop, received an engraving press as a gift from Omi, and since then has not stopped
printing dozens of his engravings. He occasionally held exhibitions and sold paintings. In one of the
engravings, Omi is depicted walking along the dusty Shalom Street in Tel Shalom.

My father became a member of the Painters and Sculptors Association and continued to paint and hold
exhibitions at the Artists' House. After experiencing two heart attacks, he sold his studio and began
painting at home. The fourth room in our apartment was converted into his studio.

My mother was diagnosed with Alzheimer's and gradually became less communicative. Wilma, a Filipino
caregiver, joined the apartment and became part of the family. My mother moved to a nursing home.
My father remained at home with Wilma, who visited my mother daily. For several years, he painted in
his studio while listening to classical music. He continued to paint until just a few months prior to his
passing. At the age of 94, he was diagnosed with cancer. A year later, he was moved to a hospice for
terminally ill patients on Mount Scopus, where he painlessly passed away in his sleep after two days
without pain. My mother passed away a year later, in 2007.

In 2010, after my parents passed away, | moved back to “Kadima House"”. At the ceremony marking
the anniversary of my father's death, | wrote the following:

Every birthday, our father drew a picture and wrote a greeting for us girls. During each Purim holiday,
he meticulously created unique and inventive costumes for us. He also constructed a puppet theater
using a window he installed in the door. His demeanor was consistently filled with humor and good
cheer. More than just a father, he was also a friend, a guide, and an attentive listener. A little man,
humorous, optimistic and energetic like quicksilver, embracing life fully. Confident, but within reasonable

limits, and a person who gave generously without expecting anything in return. Talented, punctual,
realist and humanist. In the carpentry shop he was a carpenter, in the studio he painted, in Tantura he
sculpted in sand. He was a poet and a social entertainer. Occasionally, he appeared to be disconnected
from immediate concerns, and at times, he did not realize when he was being manipulated. Romantic,
sentimental, a phenomenal inventor. Sometimes terribly naive, but always funny in the extreme. His
humour was consistently original, never plagiarised, and always delivered diligently and in substantial
quantities. So many paintings, drawings and engravings, photographs and papers, pliers and hammers,
nails and screws, letters and musings. He did not acquire the skill of decluttering, resulting in the
cupboards becoming overfilled. Similarly, as he walked through the streets of Cologne in work attire,
including a carpenter's apron and a wheelbarrow, his father observed him while wearing a top hat.
Additionally, he attended a parents' meeting with a nail replacing a missing button. My mother was
deeply embarrassed. His Hebrew was a wreck, re-inventing the language in a most amusing manner.
A scarf was a section (tzaif-saif), a flashlight was a provider (panas-parnas). Occupational therapy:
abandoned property. Great-grandmother in German: Urgrossmutter. Uhr means watch in German, so
the obvious translation: Grandma watch. Mixing up genders, which in Hebrew is a calamity. Only he
thought a mineral water bottle was enticing because of its "narrow waistline".

He was a “Mensch”, showing respect for the weak rather than seeking respect from or flattering the
powerful. This was Herbert Naftali, my father.



In Mishmar Hadarom, my father lived in a tent and worked in carpentry and agriculture. Living conditions
were difficult and the working hours were long. After approximately eighteen months, he departed from
the kibbutz due to internal disagreements. In October 1939, the kibbutz merged with Kibbutz Shamir.

In 1939, when Ruth and Nachman moved to the Tel Shalom neighborhood, between Pardes Hanna
and Karkur, my father, Herbert, moved to live with them, my grandparents, and little Yonatan. Here,
together with Nachman and with the assistance of builders, he constructed the house in Tel Shalom.
Herbert earned his living as a carpenter in and around the neighborhood. Nachman and my father
constructed two rooms using wood from shipping containers that their parents provided. My father
lived in one of them and they rented out the other. Ruth was in her last month of pregnancy. The second
son, who was also the second grandson, was born and given a shorter name, Dan. Due to increasing
overcrowding, my father relocated to Jerusalem in January 1940.

He resided in multiple apartments in Jerusalem. He rented a carpenter's table in Nahalat Shiva for
25 Grushes per month and worked nights with several other carpenters who had similar working
arrangements. In 1940, he met llse (Aliza) Kopf. My mother immigrated to Israel at the age of 15 in
1936 from Gleiwitz, Germany, with the Youth Aliyah organization. She spent two years at Ben Shemen
youth village before joining her brother in Jerusalem. Her father died from a heart attack in the early
1930s during Goebbels' radio speech. Martha, her mother opposed her immigration to Israel. Despite
efforts by my mother and her brother to obtain a certificate for her, their request was denied. In 1942,
she was taken to Auschwitz and murdered. My mother attended nursing school at Sha'arei Tzedek
Hospital and worked as a nurse at Bikur Holim Hospital in Jerusalem. Subsequently, she worked as a
waitress at the Vera Cafe in the city. An accomplished dancer who had studied the art for many years,
she seized every opportunity to engage in dancing. After an extended period of courtship, my mother
consented. The two lived in a small one-room apartment on the top floor of a building on Haturim
Street (now an orthodox neighborhood). In June 1941, the two were married. Herbert recorded their
life together until 1957 in two small illustrated books.

When llse became pregnant, they searched for a larger home. They rented an apartment in Baka
neighborhood from Mr. Mithueli, an Arab engineer at the Jerusalem municipality. Until 1947, there
were excellent relations with the landlord and the neighbors. Herbert joined the Hagana and stored
two arms caches of hand grenades in our apartment, one in the bathtub and another in a balcony
flowerpot. Previously, | mentioned the first grandson to my grandparents. On July 30, 1944, my eldest
sister, Yael, was born, marking the arrival of the first granddaughter. My father noted this in his diary as
"Die Aliyah — Hachadaschah" (the New Immigrant).

He co-founded the "Hamassor" company with his friend Paul Alsberg, who later became state treasurer.
I still have my father's sketches for the company's logo. They manufactured and marketed affordable
tools and furniture that met the financial constraints of the local residents. Later, | entered the world. In
October 1947, my father rented a carpentry shop in Nahalat Shiva. As the security situation deteriorated,
the Haganah advised the Jews to leave the Baka neighborhood. Mr. Methueli provided protection for
the family from the local Arabs. We relocated to Rehavia, a Jewish neighborhood, with our close family
friends, Paul Alsberg and his family. We lived with them for a month. My father was then working with
the well-known interior designer, Mrs. Schapsky, a Bauhaus graduate. She informed my father that in

“Kadima House”, a building visible from the windows of our temporary residence, rooms were being
allocated to displaced neighborhood residents who were members of the Haganah. On distribution
day, my father arrived with other evacuee families. Mrs. Hadassah Samuel, daughter-in-law of Herbert
Samuel, the first British Commissioner, allocated the rooms. “Kadima House” derives its name from
the company responsible for constructing the building in 1946. Originally intended as a Mandate
building for British officers stationed in Jerusalem, it was designed by Otto Hoffman, an architect from
Vienna. The officers did not have the opportunity to reside in the building. The British requested that
the United Nations establish a committee to address the issue pertaining to Israel. Representatives
from eleven countries met at “Kadima House” as part of the UNSCOP committee (United Nations
Special Committee on Palestine). After two months, they recommended ending the British mandate
and dividing the land into two states.

The committee members then traveled to the United Nations in New York for the historic vote on
November 29, 1947. After the committee left, the building was replaced and handed over to the
Jewish Emergency Council. The evacuees' families moved in by December 1947. Sixty families resided
in twenty-one apartments, with each family allocated one room. Following these events, the War of
Independence ensued, and the building was transformed into a Hagana outpost. For a period of four
months, the building was subjected to continuous bombardment. My mother would place her red
robe on the balcony at the rear of the building to inform neighbors who had exited towards Rehavia
that it was unsafe to return due to imminent danger. She would display a white sheet, signifying that
the situation had stabilized, and it was now safe to return home.

Due to difficulties, some tenants left over time and the remaining families, including the Bluhm family,
received two extra rooms. The building operated as a kibbutz. Most people spoke German. The
afternoon rest period, known as the Schlafstunde, was diligently followed. Owing to cessations of
hostilities, many children were born in the building, resulting in a merry group. We observed holidays
together, with particular emphasis on Sukkot. The children constructed a sukkah in one of the winding
sections of this large building. The decorations were handmade, and the location continues to be used
for constructing a sukkah for the children.

My father served in the Hagana and participated in combat operations in various locations, including
Abu Tor, the German Colony, Katamon, Hebron Road, Malcha, and Mount Zion. He sustained an injury
in his backside near Mount Zion and was subsequently discharged from active combat duty. He received
a motorcycle as a gift from his brother, Nachman. | always felt a sense of pride when he drove me to
school on it. During the harsh Austerity period of the late 1940s and early 1950s, we received monthly
packages from uncle Hans from Argentina containing canned meat and white chocolate, which made
me very happy. Overnight, | became the queen of the class when | brought a bar of white chocolate
to school and distributed it to the children.



Mishmarot, November the 28th, 1937
Dear grandparents and parents!
Congratulations on the birth of your grandson!

This was a surprise for you, and it was very difficult for me to hide it from you for so long. When Leo
(Nachman) asked me in May what | thought about becoming an uncle, | was shocked and for a moment
| didn't know whether to laugh or cry. Then | gradually got used to the idea and did everything | could
(in my mind) so that it would be a boy. Now the guy is here and he looks like a frog. He got the nose
from Ruth and the skull that looks like a watermelon from Nachman, but it suits him.

When | finally received the message in Gan Yavne after two anxious weeks, | celebrated by throwing
a party for the entire kibbutz. It worked out just fine because I finished work last Wednesday and was
able to pack my bag on Thursday morning and quickly drive to my nephew's, meaning | stayed one
more day in Tel Aviv and filled up on good food there. On Friday | left at five in the morning and arrived
at Hadera at seven thirty, where Leo (the father) greeted me in the car. He had hardly changed as a
father and didn't really know what he was supposed to do.

The meeting was historic, with a father and an uncle, two brothers in new respected positions,
sharing the same feelings. When we came to see Ruth, she looked great, with that gentle and happy
smile reserved for mothers. Currently, the child is solely under her care, and she assumes all the
responsibilities associated with that role. At 10:30, the ceremony of introducing the son to the Covenant
of Our Fathers took place, after we agreed on the name Yonatan in a five-minute consultation. It didn't
go without problems, because none of the names seemed sufficiently appealing to us. The name
Yonatan is a bit long, in Ruth's opinion, but you could still say it's a pretty name. You should have
seen how the boy sucked on the cotton ball soaked in wine that Nachman held to his mouth while
the mohel performed the ceremony.

| think | should also start taking care of myself instead of always leaving everything to others.

| am currently present with your adult children, sharing in the family's joy firsthand. Ruth looks more
beautiful than ever, and the entire kibbutz is amazed at how everything went so smoothly and easily
for her. You should know that here in Mishmarot, there is currently a wave of first births. 80% of the
girls of the German immigrants who came here with Leo and Ruth are pregnant and Ruth was the first
one to give birth. She is an example and role model for others, and everyone wants to know what it
was like, down to the smallest detail.

28.11.1937
Letter written by Herbert to his parents
in Germany in honour of Yonatan’s birth

Anyway, | will already be an expert when | bring my first child into the world.

| would like to see your faces when you receive the news. Dad must have had a few drinks in the
evening, and | assume the couple Stiebel didn't miss the toast in honour of the new grandparents.

As for me, | will stay here for two more days, until Tuesday, to rest and indulge in all the food that
the two of them have accumulated during November, and then | will return and probably will not
see the "trio" for the next six months. Now | am sitting in their small living room, which is truly
charmingly furnished and to me, knowing how much work and love went into each item (after all,
they did everything themselves!), it looks doubly beautiful. | felt at home here for the first time. When
Ruth returned two days ago, the furniture had been repainted and the table was set with cakes, fruit,
sweets and flowers.

Everything looks more primitive here in our tents, and yet | am already happy to be back in Gan Yavne
because that is where | belong now.

We are now 12 in Gan Yavne because we cannot support 50 people due to high unemployment. 35
returned to Herzliya to pick oranges and they will stay there until the end of April, the end of the
harvest. The devil knows what will happen to us 12, they will probably send me somewhere for a few
months. | wouldn't mind.

Stay healthy. We are already looking forward to your detailed letter. The two of them were very happy
with your quick telegram.

A big kiss,

Yours, Uncle Herbert
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My father began writing diaries at the age of 16 and maintained this practice daily for several years.
All these diaries are currently in my possession. Unfortunately, they are written in German, in pencil in
a small, dense, and illegible script. Despite these challenges, | discovered an account of a romantic
relationship he experienced at the age of 20. He told the story of his affection to Nachman, utilizing the
German shorthand they had acquired during their schooling. Each new development in his romantic
journey was noted in shorthand. Beginning in 1934, he attempted to learn Hebrew, though it should
be acknowledged that his efforts met with limited success.

On April 19th, 1937, at the age of 25, my father arrived in Haifa aboard the ship “HaGalil” along with
his group from Hechalutz. They were preparing to go to Kibbutz Hazorea, founded in 1936 by the
members of Werkleute. Shortly after their arrival, they chose to establish a new kibbutz in the south
named Mishmar Hadarom in the Gan Yavne colony territory, as part of Werkleute B. Nachman and
Ruth immigrated in 1936 and arrived at Kibbutz Mishmarot. They initially lived in a tent, then moved
to a small apartment. On November 19, 1937, Opa and Omi's first grandchild, Yonatan, was born to
Ruth and Nachman. | have a letter from my father written to his grandparents in Germany. As this is
their first grandchild, the letter will be attached here, translated into English:
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Opa and Omi arrived in Israel on February 20, 1939. They brought with them limited financial resources
and a large wooden container that housed nearly all the possessions from their apartment in Cologne.
Nachman settled part of his debt to the Meir brothers through monetary payment. He cleared the
remaining balance by providing plumbing services at their residences in Tel Shalom. Nachman testified,
"I paid the Meir's 105 sterling for the plot, and the building cost me another 160 sterling. This was
considered inexpensive, as we did some of the work ourselves."

My father, Herbert, was a founding member of Kibbutz Mishmar HaDarom upon his arrival in Israel.
Toward the end of 1939, he left the kibbutz and moved to Tel Shalom with Nachman, Ruth, my
grandparents, and little Yonatan. There he worked as a carpenter for the settlers in Tel Shalom. My
father, who worked in carpentry, and Nachman, who specialized in plumbing and metalwork, along
with other construction workers, completed the house construction, including the kitchen expansion.
The residence remained insufficiently spacious to accommodate six individuals comfortably. My father
and uncle Nachman converted the wooden container, the "lift", into two rooms. My father resided in
one of the properties and leased the other. During the late 1940s, the house underwent expansion. An
extra room, additional bathrooms, a kitchen, and a dining room were included. Finally the balcony has
been completed, serving as a significant feature of the apartment and a venue for activities ranging
from exercise to dining and birthday celebrations. The house consisted of two wings, each with its own
entrance to separate apartments. Nachman, Ruth, and their children occupied one apartment, while my
grandparents lived in the other apartment, connected by a passageway. With the money from selling
the wood, they bought red bricks and built a "shack" in front of the house in Tel Shalom. It had one
room and all the services. Later, they rented it out.

Tel Shalom was located in an area surrounded by sand dunes. The neighborhood functioned as an
independent unit within the Hagana. Nachman and others were responsible for the Hagana operations
there. There were two "sliks", (secret weapon stashes) in Tel Shalom. One was in the yard of the Bluhm
family. Nachman explains, "Of course we also employed sliks. A one-meter-deep hole was excavated,
and a barrel containing weapons was placed within it. To conceal the location, a pipe was positioned
over the barrel as camouflage. This way, if the English arrived with a mine detector to locate hidden
metal, they would detect the pipe and not uncover the slik underneath it."

Initially, the residents received illegal weapons. Subsequently, they were provided with rifles as lawful
weapons by the ghaffirs-notrim. All activities were conducted under British supervision and command.
A resident from the neighborhood participated in World War Il, serving in the British army at the Battle
of El Alamein in the Libyan desert. He brought with him as a booty a German Schmeisser machine gun,
disassembled into parts, wrapped in rags and concealed among his clothes. Here he reassembled the
parts and handed them over to the defense of Tel Shalom. A small building remains on Shalom Street
where the weapons were stored legally. Nachman possessed the keys to the building. Additionally,
the women contributed to the defense of the neighborhood. Ruth and her associates cleaned the
weapons, a task that required significant caution. To maintain secrecy, the shutters were drawn, and
men guarded the house. The women learned to throw grenades. Ruth chaired the cultural committee.

At Tel Shalom, residents were assigned night guard duties. In the absence of guard posts, they excavated
trenches around the settlement for added security. Nachman states that they constructed a watchtower
above one of the houses. Communication between the settlements was initially done using flashlight
signals. Later, telephones were introduced. On April 9, 1948, Etzel combatants, disguised in British
army uniforms, arrived at Camp 80, which remains near Tel Shalom today, and seized weapons from

the British forces. A fierce battle ensued, as a result of which the camp commander, a colonel, and
seven of his soldiers were killed. One Etzel soldier was killed. Following this incident, the British wanted
to blow up the Tel Shalom water tower. Residents were ordered to surround the tower to prevent an
explosion, which fortunately did not occur. The tower serves as my personal landmark for the turnoff
to Tel Shalom. The Tel Shalom sign was removed a long time ago, and there is a photo of Dan and
Yonatan with Mary, Hans' wife, holding the sign. Shalom Street, the main road leading to the Bluhm
residence, was sandy during the summer and muddy in the winter. Apparently, it was only in the 1970s
that an asphalt road was paved there. Dan was born in 1940, and llana followed in 1945.

During the Great Immigration to Israel, Nachman and Ruth volunteered to support Persian immigrants
at the transit camp near Tel Shalom. They organized horse-drawn wagon tours of the area for the
newcomers. Additionally, they collaborated with other residents of Tel Shalom to collect clothing and
assist in the care of the children.

Nachman provided for his family through his occupation as a plumber. In the 1950s, he and Ruth
initiated the procedure to obtain reparations from Germany, which they subsequently received in the
1960s. As a result, their financial circumstances improved.

Dan and Yonatan once told me a story: In the 1950s, Opa's wallet was stolen, emptied, and thrown into
a toilet at the bus station in Pardes Hanna. However, since Nachman was the plumber, he was called
to assist. To his amazement, he found his father's wallet while unclogging the drain.

Since the 1950s, Nachman has had a passion for trains, his great love. There is a photo of my father and
Nachman in the children's room in Cologne playing with trains. Nachman acquired miniature electric
trains and their accessories from various locations around the world. These included tracks, signal lights,
train stations, houses along the tracks, tunnels, and bridges. He set up all the parts on a large table
in the Shack. Both children and adults enjoyed watching trains rush along the curved tracks, through
tunnels, and over bridges. Nachman wanted more; he desired real trains. He received invitations to
attend the opening of every new section of the Israel Railways, allowing him to travel across the country
by train. He possessed extensive knowledge of the railway industry.

Another interest that Nachman pursued was filming with Super 8-millimeter color film. He produced
hundreds of short films, several of which have been preserved to this day, documenting his train
journeys, the inauguration of new train stations, landscapes of the country, and family moments.
Nachman delivered lectures on the subject of trains, utilizing films and his expertise, in front of various
circles upon invitation.

During the 1970s, a pool was constructed to replace my grandfather's vegetable garden, providing
enjoyment for all. Nachman was known for his generosity. He consistently offered rides to individuals
in need of transportation and provided sweets and gifts to every child he encountered, whether they
were relatives or newly arrived immigrants. He provided assistance to all individuals in need. He ensured
visits to every customer around the clock. During holidays, he distributed wine bottles to postmen and
personnel. He was a humorous, dynamic, and well-regarded individual.

Ruth succumbed to cancerin 1981. Nachman later had a girlfriend, Raymonda, with whom he traveled
abroad and in Israel. He passed away in 1994.

In 2012, during a meeting with residents of Tel Shalom, it was stated, "Tel Shalom does not belong
to Pardes Hanna or Karkur. Rather, it serves as a peaceful mound between all parties, maintaining its
independence.”
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In 1936, my uncle Nachman and his wife Ruth immigrated to Palestine as part of an organized group
from "Hechalutz". They arrived in Haifa at the immigration gate, where representatives from Kibbutz
Mishmarot were present and accompanied them to the kibbutz. There, Nachman encountered a group
involved in construction work in the kibbutz and nearby areas such as Pardes Hanna and Zichron Yaakov.
He joined the group as a plumber. Ruth joined a road paving and house building team in Givat Ada.

On November 19, 1937, their eldest son, Yonatan, was born. After several years, they assessed that the
economic conditions in Israel were sufficient to permit them to reside outside of the kibbutz. Another
reason for their departure was the desire to bring their parents, Opa and Omi, to Israel, as the kibbutz
could not support elderly people like my grandparents.

Shalom Meir, an industrialist, public figure and Zionist activist, died in 1929. His sons, Mordechai,
Moshe, and Binyamin, upheld their father's legacy. Following his passing, the family's circumstances
deteriorated. The mother sought assistance from The Palestine Jewish Colonization Association (Pica),
a substantial settlement enterprise and financial organization established by Edmond de Rothschild.
Pica facilitated the family's settlement in Pardes Hanna.

Founded in 1929, Pardes Hanna became home to the Meir family, who engaged in agricultural
activities and orchard management, including irrigation and produce marketing. In 1936, the brothers
commenced the development of a residential area situated between Karkur and Pardes Hanna, naming
it Tel Shalom in honour of their father, Shalom. The neighborhood retains this name to the present day.

The Meir brothers bought land and built 60 houses, each 49 square meters with two rooms, on plots of
two dunams. In 1938, amid the economic crisis and conflicts with Arab groups, the project encountered
difficulties, leading the brothers into financial distress.

Nachman and Ruth relocated from Kibbutz Mishmarot to a rented residence in Pardes Hanna. Ruth was
employed as a housekeeper for two families. A neighboring family took care of Yonatan. The labor office
initially assigned Nachman to various tasks in orchards, including excavations. As he gained recognition
for his skills as a plumber, he began accepting numerous assignments from private clients. He was
given his tools in Germany by the Meister he interned with in Berlin. After six months, they moved to a
rented house in Tel Shalom. Many years ago, Nachman was interviewed and stated, "We relocated to
an apartment in Tel Shalom that had been vacated due to the previous owner being tragically killed in
one of the orchards in Pardes Hana. The rent for the apartment was 1.50 LY (Israeli pounds). Most of the
residents in Tel Shalom were fifth-wave immigrants from Germany, and the primary language spoken
was German. It is noted that even Arab workers used German to communicate with the local residents.

To facilitate the immigration of Jews of my grandparents' generation to Palestine, it was required
to demonstrate that there were individuals in the country capable of providing for them. Nachman
approached the Meir brothers with a proposal to purchase one of their houses. He offered to make a
down payment and obtain the necessary approval for the purchase. He assured them that the remaining
balance would be paid upon the arrival of the parents, and any outstanding debt would be settled
through plumbing and metalwork services as a form of barter. Due to the completion of the house
purchase document, he received the immigration visa and certificate for my grandparents four weeks
later. The Meir brothers assisted in a similar manner everyone who wanted to bring their family from
Europe and required certification.

The Shalom Meir Tower in Tel Aviv, constructed by the Meir family, was inaugurated in 1965.



In 1951, my grandparents traveled to Argentina to visit Hans and his family. They remained there for a
year. Hans visited Israel multiple times, and each visit was a remarkable occasion that brought immense
joy to the three brothers and our family.

The Bluhm family had two mottos. One of them is engraved on my parent’s grave. "Humor ist wenn
man trotzdem lacht" means: Humor is laughing despite everything. Second motto: "Immer ran an
den Speck und weg von dem Dreck" in a loose translation: Always cling to the good life (to the bacon
portion) and stay away from the shit. In the toilet at Tel Shalom there was a small shelf for newspapers
and magazines on which this motto was written.

Opa passed away from cancer in 1958, two weeks after being diagnosed. Omi lived well until her death
in 1979. To remember things, she had a useful trick. She tied a knot in her handkerchief and kept it in
her bra, though she didn't always recall what it was for. My grandparents were stingy with writing paper.
They brought surplus official printed paper from Kaufhaus Julius Bluhm in Germany. | possess numerous
letters written from Tel Shalom to Jerusalem, utilizing such paper on both the blank and printed sides.

In the weeks leading up to her death, Omi experienced hallucinations involving visions of staircases and
unclothed men ascending and descending them. She passed away while reading a German newspaper
in a comfortable chair on the grass. My grandmother possessed an admirable sense of humor and was
an optimist endowed with profound life wisdom. She was invited to and attended every celebration
and event, where she had the opportunity to sample an array of exquisite cakes, including those with
whipped cream. Sometimes she would attend two celebrations, one in the morning and one in the
afternoon. In between, she would take a laxative to get rid of the morning cake and have room for
the afternoon cakes.

Such was our grandmother, Omi.
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At Tel Shalom, my second home, we spent many hours with Opa and Omi, enjoying the sweets my
grandmother kept in lovely dishes. We observed my grandfather as he repaired broken plates and
china. We celebrated birthdays and enjoyed the delicious food prepared by Omi. As a young girl,
she was sent to France to study French culinary arts. We loved the trips and picnics in my father's and
Nachman's antiquated cars. We particularly enjoyed celebrating holidays together, especially Passover.
The Bluhm family in Tel Shalom lived on an almost autarkic diet. Opa had a chicken coop in the yard
of the house, and he slaughtered them himself. He also had rabbits that he slaughtered, and this was
the meat dish that awaited us at the center of the Seder table. Years later, | learned that rabbits are
not kosher, but we found it delicious.

In a 16th-century Passover Haggadah from Prague, on the page of the blessing recited at the conclusion
of the Sabbath, the order of blessings is:

Wine - Kiddush — Candle — Havdalah — Season, abbreviated in Hebrew as YAKNEHAZ.

The illustrator of the Haggadah, whose identity is uncertain, whether Jewish or not, was apparently
reminded by association of the phrase YAKNEHAZ of the similar-sounding German words Hasen Jager
("hare hunter”). Accordingly, that Haggadah includes an illustration of a rabbit hunt. If it was permissible
to depict hares in a Passover Haggadah, then we too may allow a rabbit to appear on the Passover table.

Opa had a vegetable garden in the area next to the house where he also grew fruit trees: quinces,
plums, loquats, apples, oranges, guavas, white strawberries, almonds and grapefruits. He also planted
tomatoes, asparagus, cucumbers, beans, peas and even grapes. We loved picking and eating the fruit
straight from the trees. A large quince tree grew near my grandparents' apartment, and my grandmother
made delicious compote from its fruit. After a few days of eating fruit in Tel Shalom, | always came back
to Jerusalem with an upset stomach.

During the 1950s, my grandparents commenced legal proceedings to seek compensation from Germany.
After several years, the compensation funds were received. Every month, a handsome sum entered
the bank account, including compensation for the smashing of the windows of the Bluhm Department
Store on Kristallnacht. My grandfather explicitly demanded this from the German authorities.

My father's and Nachman's imperfect Hebrew pronunciation often became a source of amusement for
us. We would read the Haggadah with varying accents and intentionally altered the text. For instance,
instead of "Dzabin Abba Biteri Zuzei" (Dad sold it for two pennies), we humorously modified it to "Gib
den Aba Bittere Sosse" (Give dad a bitter sauce), which seemed apt for the occasion.

A few weeks after arriving, my 70-year-old grandfather, dressed in khaki, carried a large backpack and
a heavy suitcase filled with Bakelite (the material that preceded plastic) household items. He travelled
by bus and visited houses in both nearby and distant towns. For instance, he visited Tel Mond and
conducted his business transactions. He was well-known among the local bus drivers. The individual
who once roamed Cologne wearing a top hat, possessing both a car and a private driver, and held in
high regard in his city, experienced a significant transformation without ever voicing complaints, nor
his sons and their wives. Years after his passing, the residents of the villages surrounding Pardes Hanna
and Karkur still remembered the elderly gentleman with a notable sense of humor who traveled by
bus to sell his goods.



Several months later, on the night of November 9, 1938, Kristallnacht occurred. On that night, the
windows of most Jewish businesses throughout Germany were smashed, including those of my
grandfather's department store. He was forced to pay for this damage. | was never informed of the
specifics regarding that night and the following day. However, it is known that this event influenced
my grandparents' decision to leave Germany and immigrate to Palestine.

My grandfather was forced to sell the department store to one of his employees in a "forced sale"
(Zwangsverkauf) at a substantially lower price than its real value. The transaction involved both the
merchandise and the department store’s esteemed reputation. The sons in Palestine were issued
certificates for two passengers. My grandparents packed their belongings, including furniture, utensils,
and many letters, into a large wooden container. They boarded the ship "Jerusalem" on February 20,
1939, heading to Palestine. In the List of Immigrants Who Came to Palestine that | discovered, the
names are recorded in Hebrew: Julius and Anna Bluhm, although in Hebrew there is no H in the name.
To this day, we take pride in carrying the surname Bluhm, spelled with an H. Julius was 69 years old,
and Anna was 56 years old.

At the port of Haifa, an excited Nachman was waiting for them. Together they arrived at their small
house in Tel Shalom, a neighborhood located between Karkur and Pardes Hanna. Most of the residents
of Tel Shalom were immigrants from Germany.

1938
Map drawn by Herbert after his trip with Nachman
and Opa, during Opa’s visit to Israel



there was a notable presence of communists. My father recalled the son of their neighbor, who had
been a loyal communist and a friend to both my father and his brother. This individual subsequently
abandoned his communist beliefs and became an ardent Nazi.

In 1933, the boys were removed from their memberships in sailing, rowing, flying, and tennis clubs.
My father planned to continue university but was denied. The three brothers were uncertain about
their future plans.

Hans decided to emigrate. He received an invitation from a colleague in Argentina to pursue a career
in agriculture. Consequently, in February 1934, at the young age of 17, he departed Germany. My
father and Nachman took him to the port of Hamburg, where he boarded the ship “Cap Arcona” on
its way to Argentina.

Nachman moved to Berlin in 1933 to work in a large department store owned by the Tietz Jews. He
aspired to continue his father's profession and become a merchant. My father studied accounting and
statistics while working at the Jewish trading company Ehape in Cologne. Both intended to follow their
father's career path. In a letter Nachman sent from Berlin to his parents on January 3, 1934, he stated:
"| want to leave my job at the store and pursue physical work. It suits me, and there is no reason not
to. Working in a less glamorous job should not be a source of shame." He mentioned that a plumber
working for a family friend had offered him a job and an opportunity to learn the trade. Nachman
states in the letter that he acknowledges his parents' influence and heritage. He notes his appreciation
for their upbringing, mentioning they were not overly indulgent. "You have given me more than you
think," he writes. He seeks their advice on whether resigning from the department store immediately is
advisable. | was unable to locate the answer in the correspondence. Nachman announced his departure
from Tietz on January 28, 1934. Herbert, departed from Ehape after two years.

The Bluhm family did not initially support Zionism, but in 1933, Nachman and my father, Herbert,
adopted Zionist beliefs. After careful consideration, they both decided to emigrate to Palestine. They
joined the "Werkleute" (Workers), a socialist German Jewish youth movement founded in 1932, which
operated in both Germany and Palestine. They subsequently joined the "Hechalutz" movement, an
international Zionist organization comprised of young Jews who prepared for immigration to Palestine.
Both individuals served as guides within the movement and began studying Hebrew in 1934. Until
their passing, they spoke Hebrew with the distinctive accent characteristic of many German immigrants
(Yekim), which particularly entertained the younger generation in Jerusalem and Tel Shalom.

To emigrate to Palestine, individuals were required to obtain an immigration certificate (visa). These
certificates were allocated based on quotas determined through negotiations between the British
authorities and the Zionist Executive. The British allocated a thousand certificates per month. The
Zionist executive stipulated that immigrants should have skills in crafts and agriculture.

Nachman studied plumbing and metalworking in Berlin under a Meister, while my father specialized in
carpentry in Cologne with a Meister. Despite the prohibition in 1933 that barred Jews from working for
Christian employers, the carpenter Johann Risch consented to employ my father and provide him with
training in the trade. The carpenter who furnished my grandfather's shops and built my grandparents'
furniture told him, "Mr. Bluhm, | will take your son to study with me because you are his father”.

The two brothers communicated through letters. Their correspondence highlights their considerations
regarding several significant decisions they faced. They questioned whether they had chosen their
careers voluntarily, the role of soul and spirit in their choices, and whether it might have been better to

immigrate to Palestine as farmers. They engaged in discussions on topics such as Zionism, socialism,
morality, nationalism, revisionism, and naturally, friendship and love. My farther wrote thus: "Here stands
the beautiful Eve with the poisoned apple in her hand, and over there stands the goddess of freedom
with a hammer and sword." "When we reach the Eretz (country)" — thus they referred to Palestine.
Their correspondence mentions the tough economic situation but omits any reference to Germany's
political climate, possibly due to censorship concerns.

During his time in Berlin, Nachman married Ruth Studinski, whom he had met through the Hechalutz
movement. Ruth's parents refused to emigrate from Germany and were both murdered. Ruth had two
brothers and a sister. One brother, Dan, was a slaughterer; he chose to stay in the community and was
subsequently murdered. The sister emigrated to the United States, and the other brother emigrated to
England. Nachman, Ruth and their Hechalutz group were sent to a small town located on the Rhine River,
not far from Cologne. The location was named "Kibbutz" Urfeld, where the group received agricultural
training for several months. In 1936, the group got visas to Palestine. My father took the couple to the
port of Trieste in Italy, where they boarded a ship with other Hechalutz members bound for Palestine.

Following his apprenticeship as a carpenter, my father pursued additional training in agriculture.

He joined a group of Werkleute and Hechalutz members for training in a small village in northern Italy.
While there, they engaged in agricultural work, and my father also repaired wooden tools. After eight
months, they finally obtained the much-anticipated visa. During the journey from Italy to Germany,
my father sat on the train and read "Forbidden Literature," specifically the book “Victory” by Jewish
author Lion Feuchtwanger, which had been banned by the German authorities. At the border, SS
soldiers seized the book and demanded my father's address. Terrified, he went home and immediately
removed all of the"forbidden" books. After a few weeks, a package arrived containing the book, which
appeared worn and torn. It seemed that the SS soldiers had read it extensively. These books were no
longer available in stores.

As only couples were granted certificates, my father entered into a fictitious marriage to enable another
person to immigrate to Israel. Along with the entire group, they emigrated to Israel in April 1937. It
appears that she developed feelings for my father, which delayed her decision to proceed with the
divorce.

Opa and Omi were left alone in Germany after the boys left. Their only contact was through intense
correspondence. The boys urged their parents to emigrate to Palestine, but without success. On
October 20, 1938, just before Kristallnacht, my father wrote to his parents and ended the letter thus:

K—o-m-m-t!!
COME!

After the last of the boys left, Opa arrived in early 1938 for a visit to Palestine. On the way to the ship,
he felt that he was being followed. He feared the authorities might seize the money he intended to
transfer to the boys, which he likely withdrew without permission. In an Italian port city, he went into
the bathroom and hid the money in the flushing tank above the toilet. On his way back from Palestine,
he found the money. Nachman and my father, Herbert, took their dad on a countrywide trip. Herbert
drew a map that | still have in my possession. They traveled from Haifa in the north to the Dead Sea in
the south. They failed to convince him to emigrate to Palestine.
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My grandparents, Opa and Omi, apparently met in Cologne. They were married in a lavish wedding
in January 1910 in Omi’s hometown, Aachen. She was 26 and Opa was 40. The wedding invitation,
designed by Omi’s brother, Paul Mayer, is attached below. It is a Wordplay:

Lawyer in German: Rechts-Anwalt. Rechts = right. He changed the name to Links-Anwalt, the left-wing
editor. Paul Mayer, Omi's brother, was a left-wing lawyer. He perished in the Holocaust.

Opa and Omi had three sons. The eldest, Leo Nachman ben Yosef Halevi, was born in 1910. Following
him, my father, Herbert Naftali ben Yosef Halevi, was born in 1912. The youngest son, Hans Baruch
ben Yosef Halevi, was born in 1917.

I still have the family registration book (Familien Stammbuch) in which the parents and children were
documented.

The Bluhm family observed Passover, Rosh Hashanah, and Yom Kippur, although they were generally
secular. The family's social circle, including the parents' and children's friends, was predominantly
Jewish. My grandfather, who owned a large and well-known department store, also interacted with
colleagues and acquaintances from his professional life.

The family was patriotic and fully engaged in German life. They celebrated local holidays, joined the
Cologne Carnival, and participated in politics, economy, and culture. The children wore sailor outfits
and traditional German clothes, desiring to blend in rather than stand out.

The three young men frequently traveled together by bicycle and navigated German rivers, accompanied
by their friends who shared an enthusiasm for sports and hiking.

The children attended Catholic schools. In my father's high school diploma, | saw that the languages
he studied were English, French, Latin and... shorthand. The diploma indicates that he was identified
as "Israel," a Jew. In the late 1920s, the children had already faced anti-Semitic harassment, including
derogatory chants such as "Jud Jud Jud" on the streets or on their way to school, as well as anti-
Semitic remarks from teachers. In my father's class, there were only three Jewish students. By 1930,
some children had already begun attending school in Nazi uniforms. There were also provocations in
my grandfather's store, and racist notes were occasionally pasted on its windows.

Hitler came to power on January 30, 1933. Two months later, on April 1st, 1933, a nationwide boycott
of Jewish businesses was organized throughout Germany. The family lived five minutes away from the
store. At two in the morning on the day before the boycott, two men came to the family home. One
was a police officer and the other an SA soldier. They arrived because a stained photograph of Hitler
was displayed in the store's window. The family was shocked. My grandfather and father went with them
to the store, where they found the tarnished photograph. My grandfather opened the window with
the key he had in his hand and took out the photograph. He explained to the two uniformed men that
it was a provocation, and of course he did not do it. It was evident that the individual accountable for
the incident was, in fact, an employee who possessed a key to the store. The identity of the employee
remains undisclosed. The policeman knew my grandfather well and was convinced that he had no
hand in it. Thus commenced the day of the boycott. On the following day, all stores owned by Jewish
individuals were closed. In front of each store stood several SA (Nazi storm troopers) and local citizens
with signs: "Do not buy from Jews." The windows of the stores were smashed, including the windows
of the Bluhm department store.

In the Ehrenfeld neighborhood, where the Bluhm family resided and operated their department store,



and Paul and the sister Luise were murdered in the Holocaust. We all knew and loved Tante Berta,
the last remaining sister. She married Moritz Stiebel. Their two sons, Walter and Ernst, were friends
with the three Bluhm boys. The two appear with Hans, Nachman, and Herbert in many photographs.
Berta emigrated with her husband to Australia. She visited Israel several times. A tall woman who had
a slightly dark sense of humor at times. She was only two years older than my grandmother, on one of
her visits to Israel in her 70s, when there were differences of opinion between the sisters, Berta would
always say to my grandmother, "Young lady, you don't understand anything." | loved her and even
made a drawing of her.

Jews have resided in Aachen since Roman times. It is a significant city in German history, having been
the seat of Charlemagne, crowned Emperor of the Holy Roman Empire in 800. The city served as the
coronation site for 31 emperors. An account that illustrates Charlemagne's stance towards the Jewish
community: In 797, three envoys were dispatched to Caliph Harun al-Rashid in Baghdad, the ruler of
the Muslim empire renowned from the tales of the Arabian Nights, bearing gifts from Charlemagne.
Among the three individuals, Isaac, likely an interpreter, was a Jew. Isaac was the only one who returned,
although his journey was delayed because he was carrying a gift from Harun al-Rashid, the elephant
Abu al-Abbas. Isaac reached Aachen only in 802, five years later.

Few Jews lived in Aachen until the community grew in the 19th century. The Jewish population
was predominantly liberal-Reform. Men and women sat together in the synagogue, with prayers
accompanied by a choir and organ. Jewish residents were distributed throughout all areas of the city.
Some were prosperous owners of textile factories, while others held professions such as academics,
doctors, lawyers, teachers, and lecturers. Jewish individuals held influential roles in district and city
institutions. One individual of Jewish heritage was elected to serve on the city council. The city had a
large department store owned by the Jew Leonhard Tietz. Nachman worked in another branch of this
department store in Berlin. In 1910, my grandmother left the city. By 1920, Jewish families who had
lived there for generations owned about 30% of the textile factories.

Omi was also from a long-standing family. Her father, Carl Mayer, held a position at a prominent textile
factory in Aachen, Rheinische Tuchfabrik. It is possible that she met Opa that way, since he lived in
nearby Cologne and owned a textile department store.

M. |. Mutti
Meine liebe Mutti
My dear mother
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CHAPTER TWO

ANNA MAYER, OMI
1884-1979

Enclosed is the family tree of my grandmother, Anna Mayer. The lineage dates back to 1764 with the
death of Phillip Salomon in the city of Minden. One of his ancestors came to the city before the end
of the Thirty Years' War (1618-1648) and entered into a marriage of convenience with a merchant's
daughter. Their son, Salman Minden, bought a brick house in 1680. The renovated house now forms
part of Museum Street in the city.

Salman's great-grandson, Isaac Wolf Wolfers (1770-1845), relocated to another city but arranged for his
son Samuel (1800-1881) to return to Minden to be educated by relatives. Samuel remained in Minden,
where he established a family. This Samuel is the great-grandfather of my grandmother Anna.

The city of Minden is currently located in the German province of Westphalia. It was previously part of
Greater Prussia, and records show Jewish residents since 1270. During the Black Death in 1350, there
was a pogrom against the city's Jews, who returned to the city years later. Before the 16th century,
only a few Jews lived in the city. The bishop then permitted them to reside there for 12 years, allowing
religious activities, trade, money lending, and slaughter. A synagogue was constructed, and a cemetery
was designated, both of which are essential institutions for the presence of a Jewish community.
Starting from the 17th century, Jewish residents were required to obtain permission and approval
from the authorities to reside within the city. These individuals, known as protected Jews, paid a tax
to the authorities for this privilege. In 1806, the French conquered the city, and Napoleon established
the Kingdom of Westphalia, crowning his brother Jerome as king. During this period, Jews in the city
enjoyed equal rights. Four years later, the city was re-incorporated into Greater Prussia.

A more progressive trend emerged in the early 1820s, marked by the construction of a new synagogue
where prayers were recited and sung in German with organ accompaniment, and the establishment
of a Jewish elementary school.

The population increased, and in 1880, there were 267 Jewish residents in the city (out of 18,000 total
residents). They participated in money lending, crafts, and liberal professions, engaged in city life, and
even served as municipal representatives.

Jerome Bonaparte, brother of Napoleon, mandated that all citizens in his kingdom adopt a surname.
In September 1808, the family chose the name Wolfers. The first individual to incorporate this surname
was Wolf Phillipp Wolfers, Samuel's grandfather and Omi's great-grandfather, two years prior to his
death. In a family photograph from around 1840, his son, Isaac Wolf Wolfers, is depicted in a framed
portrait either drawn or photographed, which is displayed on the wall behind the living family members.
This photograph is also included in the family tree documentation.

Years ago, | printed the last page of the Book of Names from the Jewish community of Minden at the
University of Frankfurt library. Therein a name of a woman is mentioned, yet it is difficult to decipher;
she is identified as the wife of Zalman Wolfers from Minden, who passed away around the year 1820.

Christians and Jews have often moved to larger cities. The Wolfers family from Minden also relocated
to Jewish communities in bigger urban areas.

Louise Wolfers, the daughter of Samuel Isaac Wolfers, the great-grandfather of Anna, married Louis
Isenberg. Following tradition, she relocated to her husband's city, Hannover. Their daughter Clara
Isenberg married Carl Mayer in 1880. She also followed her husband to Aachen. Carl and Clara were
the parents of Anna. She was born there on 16.10.1884.

Omi, Anna, had four brothers and sisters: a twin brother and sister and two sisters. The twins Paula
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Norbert Bluhm, who had a keen interest in photography. Norbert, who was known in the family as
Onkel Norbert, was also an amateur graphic artist. He was responsible for decorating all of the albums
in our possession. He suffered injuries in a car accident, resulting in paralysis, and ultimately perished
in the Theresienstadt camp in 1943.

Opa was an esteemed merchant, known for his expertise and reputation. Furthermore, he had a
penchant for elitism. He owned a luxury car and employed a private driver, Gottschalk, who chauffeured
both him around the city and the family on weekends for excursions out of town. My grandfather, who
often wore a top hat that | still possess, is featured in a 1909 photograph alongside all 60 employees
of his department store, predominantly women, on an excursion. In this image, he is also seen wearing
his signature top hat. However, on weekends, he would set aside time to tend to the house garden,
utilizing a funnel and a hoe for his gardening activities.

An anecdote about my grandfather's department store, which he opened in 1909. In the 1980s,
Nachman, Opa's son, visited Cologne. During a walk, he encountered a stranger and engaged in
conversation, sharing the story of his family who once resided in the city. The stranger expressed surprise
and informed Nachman that a calendar had recently been published featuring historical photographs,
including one from the Bluhm department store. Nachman promptly acquired several copies of this
calendar. Enclosed is an image of the relevant page.
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My knowledge of the Bluhm family extends to the mid-18th century. Please refer to the attached family
tree for further details.

Julius Bluhm (1765-1835) was born in Zempelburg, a town currently known as Sepolno Krajenskie in
Poland. During Julius' lifetime, this area was part of West Prussia.

In the 18th century, half of its inhabitants were Jews, most of them merchants or craftsmen. As
competition increased, some of the Jews left the town. Apparently, Julius also left with his family for
the neighboring town of Kossabude, which is also in Poland today and is called Kosobudy, about 60
km north of Zempelburg.

In 1812, a decree was issued ordering all Jews to receive surnames. Up until that point, the first names
of the parents were added to Jewish names. (See Omi's family tree). To receive an agreeable surname,
one had to pay a sum of money. This is the manner in which the distinguished name Bluhm was acquired.

Two of Julius' grandchildren married each other. Cousins Philippine Bennheim and Neumann Bluhm.
They had ten children, one of whom was Julius Bluhm, Joseph, my grandfather, Opa.

Opa was born in 1870 in Kossabude. His father was a textile merchant. His family faced financial
difficulties following the early death of his father, which left his mother struggling to support ten children.
The children were placed with various relatives, and Julius was raised by one of his brothers, with whom
he acquired the skills necessary to become a merchant. In 1905, at the age of 35, my grandfather moved
to the city of Cologne. There he met my grandmother Anna Mayer, Hannah, whose family originated
from the city of Minden. She was born in 1884 in the city of Aachen. They were married there in a
magnificent wedding, in January 1910. My grandmother came from a more affluent family. Attached
is her family tree, which traces its origins back to the 18th century. Additionally, there is a dedicated
chapter detailing her family's history.

Cologne has maintained a Jewish community since the Roman era. Over the centuries, this community
has faced various periods of unrest and displacement; however, members have continuously returned
to re-establish their presence in the city. During the Weimar Republic, from 1919 to 1933, there were
about 16,000 Jews in the city, roughly 3% of the city's residents. Most of the Jews were Reform, a
minority were religious.

The concept of department stores emerged towards the end of the 19th century. The Jews were the first
in Germany to take initiative in this area. The prominent department stores were owned by the Tietz,
Israel, Wertheim, and Garson families. As many of my grandfather's brothers were textile merchants like
him, they opened several department stores, each owned by one of the sons or a partnership between
two of them. From 1905 to 1936, my grandfather and his brother Felix were partners in a large textile
department store, namely “Bluhm Brothers”.

In 1909, following their separation, my grandfather established a department store and hired 60
employees. In 1930, he was compelled to sell it due to the prevailing economic conditions. He also
owned another department store specializing in women's clothing, located two buildings away from
his larger establishment, which employed eight workers. In 1939, he sold the business for a modest
sum shortly before immigrating to Israel. All of my grandfather's department stores were leased. He
sold the reputation and inventory. Another department store was owned by his brother Leo. | found
three postcards he wrote to Julius in 1906, asking for printing plates of the fabric patterns. Leo died
that same year, 1906. In the 1920s, another Bluhm department store was operated by another brother,
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